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1. Mopeab uHTepaKTHBHOTO NpuiokeHusi «The Present Continuous tense for young
learners»

1.1 O6ocHoBaHMe BbIOOPaA IPOrPaMMHOI0 00ecniedeHust

WNHTepakTHBHBIE JOCKM HE3aMEHMMbI MHCTPYMEHT MpU pEIIEHUH MNPOOJIEMHBIX CHUTYaluH,
3aJaHUsIX Ha COTPYIHUYECTBO, MO3FOBOM IITYpME M T.A. 3TO Haubosee oOmine MpuMepbl MPUMEHEHUS
MHTEPaKTUBHBIX JJOCOK B 00pa3oBaTebHOM Ipolecce. bonee moapoOHble, yacTHbIE (DYHKIIMH 3aBUCAT OT
IPOrpaMMHOT0 O0ECIEUYeHUs Ui MHTEPAaKTUBHOW Tockd. HekoTopble GyHKIMH MOTYT pa3nudaTthes. B
o0111eM, HTHTepaKTUBHBIE JJOCKH MOTYT 3allUChIBaTh BCE ACUCTBUS yUYaIIMXCS C JOCKOH U COXpPaHATh UX B
Ka4yecTBe MYJIbT(UIbMA, BOPJ JOKYMEHTA WJIM CKPUHILOTA. B HEKOTOpbIE TOCKH YK€ BKIIIOYEHA CUCTEMa
TOJIOCOBaHUS. YUYHTEIh MOXKET HCIIONB30BaTh 3Ty CHCTEMY B TECTE C 3aKpPBITBIMH BOIPOCaMH,
TpeOYIOIMMH OJTHOCIOKHOTO OTBeTa. HekoTopble MHTEPAaKTUBHBIC TOCKH UMEIOT BCTPOCHHBIM TUHAMUK
1 MUKpO(oH. IHTepaKTUBHBIE JOCKH MOICP>KUBAIOT BCE BU/IBI JIEKTPOHHBIX MPHUIOKEHUHN, BXOASIINX B
cocraB moboro YMK. Takxke OHH HUMEIOT COOCTBEHHOE MPOTrpaMMHOE O0ecIieueHne, UCTIOIh3Ys KOTOPOe
YUUTENb CaM MOXET cO37aTh CBoe mpuiioxkeHue. Kaxaoe nmporpaMmHuoe odecriedeHre UMeeT cBoi Habop
WHCTPYMEHTOB (OT KuCTell a0 mabnoHoB wrp). Hampumep, KpoccBOpA, MoO3amka, COCTABHTEIh
MaAaTEMATHYCCKUX (bOpMy.H, aHUMaluAa, ayano3anvcCb, pacClio3HaABAHUC PYKOIIMCHOI'O TCEKCTA, I/IHTepHeT
MOKCK, CCBUTKM Ha UCTOYHUK MH(OpMaIuu /(KHUTH, y4eOHUKH, TJI0CCAPUU U T.11.).

OCHOBBIBAsICh Ha H3YYEHHBIX BUAAX M MOJENAX HHTEPAKTHBHBIX JIOCOK, M UX HPOTrPaMMHBIX
o0ecrieueHus X, MHOM OblTa cocTaBieHAa Kilaccu(UKalKg MPOrpaMMHOIO  oOecnedeHus s
MHTEPAaKTHBHBIX 10cOK. Cxema 1 HIUTIOCTpHpYeT JaHHYIO KITacCH(pUKAIHIO.

[IporpammHOe obecrieueHue st

/ HHTepaKTHBHBIX MAOCOK \\

DJIEKTPOHHBIE K/ YHuBepcanbHbIC
MIPUIIOKEHUS, BXOJAIIUE B HIporpammHBIe 0OecIIeYeHHUS, MpPOrpaMMHbIE
cocrtaB YMK IIPENOCTABJIACMBIC obecrieyeHus
HpOI/I3B0,[[ﬁITCJ‘IeM
| | \
RM Easiteach
v Ioboar+
Starlight Spotlight
g POtig Panaboarfl
\4
ABC Board
Smart

. . Other manufacturers
Enjoy English

Cxema 1. Knmaccudukarust mporpaMMHOT0 00ecrieueHust A1l MHTEPAKTUBHBIX JIOCOK.

Haubonee BocTpeOOBaHHBIE NpPOrpaMMHBIE OOECHEUYEHUS — 3TO DJICKTPOHHBIC MPHIIOKCHHS,
Bxomamue B coctaB YMK u yHuBepcanbHble mnporpamMMHble oOecriedeHus. OpaHako, MOAOOHbBIE
IPWIOKEHUs ecTh He BO Bcex YMK. B TakoM ciydae, yduTeslb MOXKET MCIONb30BaTh YHUBEPCAIBHOE
nporpaMMHOe oOecrieueHre, KOTOpOe IMOAJIEPKHUBACTCS Ha BCEX MOAEISIX M MHTEPAKTUBHBIX JOCOK.
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VYuurenp MOXKET CO3/aBaTh TaKHE K€ YNPAKHEHUs, YTO M B y4eOHHMKE WIM CO3/1aBaTh YTO-TO HOBOE.
BonpmIMHCTBO yHUBEpCAIbHBIX HPOrPAMMHBIX OOECIIEYeHUH IUIaTHBIE, HEKOTOpble MpPOrpaMMHBIE
o0ecriedeHus1, MpeoCTaBIsIeMble TPOU3BOAUTENIEM HHTEPAKTUBHBIX JI0COK, TPUOOPETAIOTCS OTAEIBHO OT
camMoil MHTEpakTUBHOM aocku. CyliecTBYyeT MHOXKECTBO JIMIIEH3MOHHBIX MPOTrpaMMHBIX OOECIEUYEHUH,
KOTOpBIE YYHTENIO TAaKXKE HE IO KapMmaHy. J[aHHas CUTyallusl 3aTparuBaeT Psiji KJIIOYEBBIX BOIPOCOB.
Hanpumep, cymecTByeT MHOXECTBO T'OTOBBIX WMIP M YHpakHEHM B VIHTepHeTe, OqHAKO, NMpOBENs
00JIbIIIOE KOJIMYECTBO BPEMEHU 3a IIOUCKOM B ceTU VIHTepHEeT NoaXOoAsIuX IPUIOKEHUHN, YUUTENb Tak U
HE MOXET HalTH TOro, YTo YAAayHO NOAXOAMJO Obl mopa uenu ypoka. CrienoBaTenabHO, CO3IaHUE
COOCTBEHHOI'0 YMPAKHEHUS NPEJCTABISIETCS 3HAYUTEIbHO NpPOCThIM 3aHsTHeM. Hexenun HWHTepHer
cepuHT.

IToMuMO JIMIIEH3MOHHBIX MIPOrPAMMHBIX 00€CIIEUEHUH, CYIIECTBYET MHOKECTBO HEIMIIEH3UOHHBIX,
OecrutaTHBIX IIpOrpaMMHBIX obecriedeHuid B MHTepHeTe. Kaxkioe n3 mporpaMMHBIX OOecriedeHui nMeeT
CBOM JOCTOMHCTBA M HejpocTaTku. CyllecTBYeT JBa OCHOBHBIX HepocTtarka. C OIHOM CTOPOHBI, OHU
OecrutaTHble U MpocTble B HaBurauuu. C apyroil cTOpoHBI, OeclaTHbIe MPOrpaMMHbIE O0€CIIeUeHUs U
IPOCTOTa HAaBUTAllMM MOTYT NPUBECTH K OTrpaHUYCHHOCTH (yHKIuil. BakHO, YTO 3TO 1OCTATOYHO
Ba)XHBI HENOCTATOK MPOrPaMMHOrO OOECTEYeHHs, MOTOMY YTO 3TO MOXKET OrpaHHYUTh TBOPYECTBO
YUUTES.

becimatHoe mnporpammHoe obOecnieuenne «Easiteach» mo cpaBHeHHIO € JpYrHMHU BHJIAMHU
NporpaMMHBIX oOOecrieueHHid o0iamaeT npeumyiiecTBoM. «Easiteachy mmeer MHOXeCTBO (GYHKIMHA |
BO3MOXHOCTEH. B TaHHOM nporpaMMHOM 00€clie4eHNN €CTh MHOKECTBO HHCTPYMEHTOB M IPUIIOKEHHI.
Ha Mot B3risa, 3T0 CTUMYJIMPYET TBOPYECTBO YUUTEIIS.

K coxanenuio, Hay4yHOH JMTEpaTypbl WM HCCIEJOBATENbCKUX pPAadOT O TMPOrpaMMHBIX
o0ecrieueHusx s UHTEPAKTUBHBIX JOCOK HET, I03TOMY S aHAJIM3UpoBajia MH(OPMALIUIO U3 UHCTPYKIUI
JUIsl THTEPAKTUBHBIX 10COK U MIHTEpHET-peCypCOB.

VYuurens HyKIAOTCS B METOAWYECKHMX PEKOMEHAALMSIX I10 MCIOIb30BAHUIO IPOrPaMMHOI0
obecrieueHuss A MHTEPAKTUBHOM 1ocku. OHM HE MOryT HaliTH HEoOXOAuMYyI0 HH(OpMaluio B
WNutepHere. KoneuHo, Ha caliTax mpou3BoauTenel ecTb HEKOTopas UH(opMalys, OHAKO, 3TO HE YETKHE
MHCTPYKLUHU 1O CO3JaHUI0 TOT0 WJIM WHOTO YINPAXXHEHHUS U MPUMEHEHHUs ero B O0yYeHHH aHTIHICKOMY
A3BIKY.

IIponykT pmaHHOW pa0oTHl 3aTparuBaeT psAj KIOYEBBIX BompocoB. Hampumep, cOopHUK
METOJUYECKMX PEKOMEHJAMi M PEKOMEHJAIMU [0 MCIOJIb30BAHUIO YIOPAKHEHUN Ha JpYrux
ycTpoiicTBax. Bo-mepBbIX, HCHONB30BaHWE MpOrpaMMHOro obecredenus “Easiteach” we 3aBucut ot
MOJIENTM WHTEPAaKTUBHOM JIOCKH. JlaHHOE mporpamMmMHOe O00ecHeueHHue YHHBEpPCAJIbHOE M MOXKET ObITh
aJIONTUPOBAHO IMOJ J0OyI0 MHTEPAaKTUBHYIO [JOCKYy M Jpyrue yctpoiictBa. CrenoBarenbHO,
METOJMYECKHE PEKOMEHJAIMU OyayT NOJE3Hbl Ui JIF0OOro YYMTENs BHE 3aBUCHUMOCTH OT THUIA
MHTEPAKTUBHON Jocku. Mcnonb3oBaHMe MaHHOrO NPOrpPaMMHOIO OOECIIEUEHHUs] HE OrpPaHUYMBACTCS
KOJIMYECTBOM MCIIOJIb3YEMbIX TaKeTOB. Takum o0pa3oM, Ui TOro, 4ToObl CO3/aBaTh MHTEPAKTHUBHBIC
YIIPaKHEHHSI, YIUTENI0 HE 0053aTeIbHO UMETh MOJI PYKOH MHTEPAKTUBHYIO AOCKY. [lomp30BaTens MOKET
3arpy3uTh nporpamMMmHoe obecrieueHue “Easiteach” Ha mepcoHaibHBI KOMIBIOTEp W PadOTaTh gOMa.
Kpome Toro, monp3oBaTenb MOXKET CKONMPOBATH CBOE IOJTOTOBJICHHOE YINpaXKHEHUE Ha (iem-
HAKOMUTENb M MCIIOJIb30BaTh YIpaKHEHHE Ha JIIOOOM KOMIIbIOTEpe. DTO OYEHb MOJIE3HO IS yUUTEJeH,
BEIYIINX YPOKHU B Pa3HbIX KaOMHETaX.

VYnpaxHeHusi, COCTaBJICHHbIE C MOMOIBIO JAaHHOIO MPOrpPaMMHOr0 OOecCreyeHHs, MOTyT ObITh
aJIanTHPOBAHBI 1O/ JOO0H MpeAMET M BO3PACT ydamuxcs. MeToaudeckue peKOMEHIAIM MOTYT OBbITh
MOJIE3HBI JUIsl O0yUEeHHsI YUUTENeH.

[IporpammHoe obecrieueHrne — 3TO HaOOp KOMIBIOTEPHBIX MPOTrpaMM M OMEPAIMOHHBIX (HaNJIOB.
Oxcdopackuil  ciaoBapb OINpeleNseT NpOorpaMMHOE OOECIEYeHHE KaK «IIporpaMMbl U JIpyras
OIrcpanoHHad I/IH(l)OpMaIH/IS{, HCIIOJIb3yeMasd KOMIIBIOTEPOM>
(http://www.oxforddictionaries.com/definition/american_english/software). Jpyrumu CIIOBaMH,
IporpaMMHOE OOECIIeYeHHEe — ITO KOMITbIOTEpHasi mporpamma, Hampumep «®Portomomy». IIporpammuoe
o0ecrieueHue JUIsi MHTEPAKTUBHOM JOCKM — 3TO Iporpamma Juis HMHTEPaKTUBHOM JOCKH, KOTOpas
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YCTaHABJIMBAETCS HA MOJAKIIOYEHHBIM K MHTEPAKTUBHOM J0CKe KommbioTep. IIporpammuoe obecnieuenue
JUIS. UHTEPAKTUBHOW TOCKU BKIIOYAEeT B ceOs KOH(UTypanuio U ycraHoBOuHBINH (aitn (PykoBoacTBo mo
9KCIUTyaTallii HHTEPAKTUBHBIX J0COK, Returnstar Interactive Technology Group Co., Ltd., 2013).

C TmoMOIIpI0 TPOrpaMMHOTO OOCCHEYCHHS ISl MHTEPAKTUBHOM JOCKH I1OJH30BATENb MOMKET
MPOU3BOANUTH PA3UYHbIE MAaHUMYISAIUU ¢ (QaillaMy, UHCTPYMEHTaMU M TPUIOKEHUSIMU U CO37aBaTh
coOcTBeHHBIC mpuiIokeHus (PyKoBOACTBO TO JKCIUTyaTallud WHTEPAKTUBHBIX JIOCOK, Returnstar
Interactive Technology Group Co., Ltd., 2013). AnHanu3 pasiu4HBIX HOPOrPaMMHBIX OO€CIICUCHUI
MOKa3bIBaeT MPEUMYIIECTBA U HEIOCTaTKHU, KaKk B O0OmeM, TaKk M KaXJOro THMAa MPOrpPaMMHOIO
o0ecrieueHUss B OTJACIBHOCTH. DBONBIIMHCTBO TPOrpaMMHBIX OOECMEUeHH UMeeT [Au3aiH U
KoH(purypanuto, noxoxue Ha Microsoft Power Point. Takxke, mouTs Bce MpoOrpaMMHBIE OOECTICYCHHS
BBITJISIAST Kak MpOCTash MHTEpaKTUBHas JOCKa. B HHMX ecTh pydkH, JacTUKH, KUCTH M JApyrue
UHCTpYMEHTHI. CleoBaTeNbHO, YYUTENb MOXET JIETKO HaWTH HEOOXOJWMbIE HACTPOWKH. MHorme
porpaMMHBIE OOCCIICUEHUsT JTOCTYITHBI 332 OTACIBHYIO IIAaTy W IOAXOIAT TOJNBKO K OIPEACTICHHOM
MOJIeIM UTHTEPAKTUBHOM JOCKH M YUUTENb BBIHY)KJIEH TOTOBUTH MaTepuai i ypoka Ha paboueM Mecrte.
Yuurtens, Beaylue YpPOKH B pa3HbIX KaOWHETaX, HE MOTYT HCIOJb30BaTh MPHUTOTOBICHHBIA HMU
MaTepHall Ha pa3HbIX HHTEPAKTUBHBIX JI0CKaX. BO MHOTMX MpOrpaMMHBIX 00€CTICUEHUSIX BCTPOEHBI TaKUE
npuwioxkeHus, kak «lla3zm» wim kpoccBopn «Cynoky». DTO MOXKET AaTh YUUTENIO JIOMOIHUTEIbHYIO
BO3MOXKHOCTh Pa3BUTh UX TBOPUECKHUE CITIOCOOHOCTH.

[IporpamMHoOe oOecricueHue Ui HHTEpakTHBHON mocku “Easiteach” omHo w3 momynsipHbIX
YHHUBEpPCAIbHBIX IMPOrpaMMHBIX oOecrieueHuid. J[aHHOe MporpaMMHOEe O0ecleyeHHe TakXKe IIaTHOE,
OJTHAKO, MPOHU3BOAUTENH MPEAOCTABISET BO3MOXHOCTh CKauMBaHUs OecraTHOW aemo-Bepcuu Ha 30
JIHEW, KOJMYECTBO CKAYMBAHUW TaKK€ HE OrpaHHueHo. becruiatHas [aeMo-BEpCHS IMPOrpaMMHOIO
obecnieuenus “Easiteach” He wuMeer HHMKAakMX OrpaHuveHuii B KoHpurypauuu. IIporpammuoe
obecnieuenue “Easiteach” umeer moctaroyHo 00JbIIONH OAHK BHHKETOB, HHCTPYMEHTOB U YIIPAKHEHHUH,
KOTOpbIE YYMTENb MOXET aJONTUPOBAaTh MOJA ILEIN Yypoka. Takke Y4YUTENIb MOXET CO34aThb CBOE
cooctBennoe mnpuiokenne ¢ uHyms (hitp://www.easiteach.com). Ilomb3oBaTeslb MOXKET CO3/aTh
yIpaXHeHHe, BKIoYarolee B ce0s aHUMAlMIO, 3BYKH, BHJDKETHI, BHACO M JPYrHMe HWHCTPYMEHTBHI.
“Easiteach” moxxeT mojiep>KuBaTh pa3IHuHbIC MPEIMEThI U Pa3IMYHbIC CIIOCOOHOCTH CTYJCHTOB, JaXe
neecnocoonoctu (http://www.easiteach.com). Ilporpammuoe obecrneuenue “Easiteach” ummeer muoro
BUDKETOB OT MPOCTOW JHHEWKHM 10 urp. B maHHoe mporpaMMHOe oOecriedyeHUEe BKIIOYECHBI
MaTeMaTHyecKue, reorpaduyeckue, OOIMICHAYYHBbIE MU MHOTHE JPYrHe BUDKETHL. J[pyrumMu cioBamu,
JTAHHOE MPOrpaMMHOE 00ECIICUeHIEe UMEET OOIUPHBIN 0aHK Pa3IUIHBIX PECYPCOB TAKHX KaK, BUJDKETHI,
UTPbI, aHUMAIMK, UHCTPYMEHTHl M KapTUHKHU. KitoueBble OCOOEHHOCTH MPOrPaMMHOIO OOecTIeYeHUs
“Easiteach”: GaHk BWIKETOB, MeIua KOJUICKIUS, «IAKEThl COJEPXKaHHs» (FOTOBBIC YIPAXKHCHHS 10
Pa3IUYHBIM TIpEeaMeTaM), IU3aliH IMaHeI WHCTPYMEHTOB, (QYHKIHS MYIbTHUTad, (YHKIUS 3aIucH,
GyHKIMS NPOU3HOLIEHUS HAMMCAHHOTO TEKCTa, PACHO3HABAaHHME PYKOIHMCHOIO TEKCTa, MOAJEp:KKa
MHOXKECTBA  SI3BIKOB,  TOIACpPKKAa  MHOXECTBA  YCTPOMCTB,  O€CIUIaTHBIA  MPOHUTPHIBATENH
(http://www.easiteach.com).

[MporpammHOe obecrieueHre Ui WHTEPAKTUBHBIX JOCOK «Easiteach» ynuBepcambHOe W MOXKeET
ObITh aJONTHUPOBAHO IMOA JIOO0YI0 HHTEpaKTUBHYIO 1ockKy. Co3marenu yTBEpKAaloT, 4YTO JaHHOE
IporpaMMHOE oOecreueHue MOXeT paboTaTh ¢ CUCTEMOM TOJI0OCOBaHMS, HOYTOYKaMH U IUIaHIIETaMH
(http://www.easiteach.com/eng/keyfeatures/index.htm).

ITporpammuoe obecrnicucHue «Easiteachy Bxmodaer B cebs Habop u3 39 A3bIKOB U aBTOMATUYECKH
OTpE/IeNsieT S3BIK IOJIb30BATENsl C TOMOIIBIO BBEACHHOW IMONb30BaTeleM WHQPOpPMAIMK O CTpaHe
npeObIBaHMs, YKa3aHHOW MPU CKAaYMBAaHUU MPOAyKTa. Heo0X0MMMO OTMETUTD, YTO TOJIB30BATEIb MOXKET
U3MEHUTH SI3BIK B HacTpoiikax. «Easiteachy Taxke mmeeT OeCIUTaTHBIM MPOMTPHIBATENb ISl CO3AaHHBIX
MHTEPaKTHUBHBIX MPUIIOKECHUI, KOTOpBIN HasbiBaeTcs “Easiteach Lite”. JlaHHbIN mpourpeIBaTelib UMEET
OrpaHWYeHHBIA HaOOp GyHKIMH. B maHHOM mpowrphiBaTese MOJIb30BaTEIh MOXKET JIMIIb OTKPHIBATH U
npocMarpuBath ¢aitnsl «Easiteach» (http://www.easiteach.com/eng/keyfeatures/index.htm).

baHk BHKETOB MpenCcTaBisieT coO00i HAOOp MUHU-TIPOTPAMM, KOTOPBIE MOT'YT OBITh YCTaHOBIICHBI
Ha pabouuii cTon KoMibioTepa. Hanbosnee n3BecTHbIE BUIKETHI, KOTOPHIE MOKHO HAUTH TIOYTH B JIIOOOM
Wurtepuet-0paysepe, - yachl Wik KOHBepTEp BalioT. bank BumkeToB «Easiteachy» Britodaer B ceOst yachl,
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KapTOYKU COCTaBIICHUS CJIOB, CIy4YalHbIA MOPSJOK CJIOB, Ma3jd U MHOTHE JAPYTrue BUHKETBI, KOTOpPbIE
MOT'YyT OBITh HCHONB30BaHBI TPH TMOJATOTOBKE MPUIOKEHHH TO JIOOBIM MIKOIBHBIM MpeIMeTaM.
Hampumep, kampkynarop, xumudeckas Ttabmuna [[.M. MenaeneeBa, HaBUTATOp, MHTEIIEKT-KapThl U
npyrue. [Iporpammuoe oGecrieuenue «Easiteachy nacuuthiBaetT Oosnee 40 BHIDKETOB B CBOEM OaHKe
(http://www.easiteach.com). BaHk BHIKETOB MOXKHO HalWTH Ha TIaBHOW HaBUTaIMOHHON maHene. KHomka
0aHKa BIJDKETOB MPEJICTABIICHA B BUIC MICKTPUICCKON BUITKH.

Meaua KoJUIEKUUsT TPEACTaBIsAET COOOM OOIIMPHBIM OaHK KapTUHOK, aHUMHPOBAHHBIX
N300paKeHUH, KapT U APYTUX PecypcoB. DTO MOUCKOBAsS CUCTEMA C HECKOJIBKMMH KPUTEPHSIMH MTOUCKA
HEo0XoIuMoro n3obpaxenus. Bee pecypchl MOXKHO pa3ieinuTh Ha MPeIMeThl, KOHPUrypaluu, TeMbl U
tunbl. Takoe paszeneHue MoOXKeT ObITh YCTaHOBJIEHO yuuTeneM. Kpome Toro, mpernonaBaTellb MOMKET
UCKaTh HEOOXOJUMBIHM pecypc o UMeHH. Meaua KOJUIEKIHI0 MOKHO HaTH Ha TJIaBHOW HAaBUTALIMOHHO U

MaHEN, Ha TAHHOW TIaHeJIM KHOIKa Me/Iha KOJUISKIIUH MPEJICTaBICHA B BHIE (hoToanmapara.

«CopeprkaTenbHbIC MaKeThD» - 3TO HAOOP YK€ TOTOBBIX MAaTEPUAIIOB JUIS HCIIOJIb30BAHUS HA YPOKE.
B namHOM paznene mpencTaBICHBI IENbIE YPOKH, MIA0NOHBI M WHTEPAKTUBHBIC yIpakHeHUs. Bce
MaTepUabl pa3/IeICHBI 110 MPEAMETHBIM O0JIACTSIM, TEMaM M BO3PACTHBIM IPYIIaM YJalluXcs. YYUTENs
MOT'YT UCIIOJIb30BaTh KaK TOTOBBIE MaTEpHAIIBI, TAK W aJONTHPOBATH MIA0IOHBI MOJ e KOHKPETHOTO
ypoka. HeobxomumMo OTMETUTh, YTO aJONTHPOBATh MOXKHO TONBKO INAOJNIOHBI, HWHTEPAKTHUBHBIC
VIPaXHEHHSI HE MOT'YT OBITh U3MEHEHBI. KaKIplii MaTepua COIEpPKUT B cebe yxke chopMymHpoBaHHBIC
ENTN YPOKa, B KOTOPOM OH MOXKET OBITh MCIIOIB30BAaH, U 331a4M, KOTOPhIE MOT'YT JaTh KPAaTKOE OIMCaHHE
ynpaxHenus. Crnenyronee u300pakeHHE WILIIOCTPUPYET JAaHHYI0 OCOOEHHOCTh HWHTEPAKTUBHOTO
VIIPaKHCHHUS.

Food

Ha ToM 3aMsTVM
YYAUMECH MIYYAOT
cnosa ana oboamnavenns
BpeMenn NpHemMa N
¥ HAIBAHME HEKOTOPBIX
6moa » NPORYKTOS.

ice cream

chocolate

o
____ ______________________es=

Pucynok 1. Ilenu u cioBapb MHTEPAKTUBHOIO YIPAKHEHUS IO AaHIVIMMCKOMY SI3BIKY Ha TEMY
«Food».

B nanHOM pasnene MOXKHO HaTH UHTEPAKTUBHBIC YIIPAXHEHUS U1 YPOKOB aHITIMICKOIO SA3bIKa 110
TEMaM: €/1a, 4Mciia, KaHUKYJbl U Jp. YToObl HalTH JaHHBIA pa3fen y4uTellb MOXKET HCIOJIb30BaTh

IJIaBHYIO KHONKY «E» mim Bknagky «YnpakHEHH . bonbImIMHCTBO M3 HUX CTAaBUT mepen codoi
OI'paHUYEHHbIE 3a/1a4l U MOT'YT ObITh HCIOJb30BaHbI B Ka4eCTBE JIMILb YacTH ypoka. B pa3nene moxHO
HATH CIIOBapHbIC, TPaMMATUYECKHE WHTEPAKTHUBHBIC YIPAXHEHUS, NMPE3CHTAMHU HOBOIO y4eOHOTro
MaTepHualia U TPEHUPOBOYHBIE YIPAXKHEHUS, OJTHO U3 HUX IPEICTABICHO HA KapTHHKE.
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sonica Food

Pucynok 2. UHTepakTHBHOE YIIpaKHEHHUE 110 aHTIIMHCKOMY S3bIKY Ha TeMy «F00d».

Jlu3aiiH maHeId HHCTPYMEHTOB XOPOIIIO 3HAKOM yuuTensaM 1o pexakropam Microsoft Office Power
Point u Paint. Co3narenu BeO-caiita mporpaMMHOr0 oOecrieueH sl Uil MHTepaKTUBHBIX Jocok "Easiteach™
numryT: "Jlerko JOCTymHBIE TAHETM WHCTPYMEHTOB MO3BOJIAIOT OBICTPO M 3(PQEKTHBHO paboOTaTh B
CO3JIaHHH 00pa3oBaTeILHOrO mporecca EJIOTO Kiacca"
(http://www.easiteach.com/eng/keyfeatures/index.htm). OcHOBHBIE HWHCTPYMEHTBI pPaCHOJIOKEHBI Ha
IJIaBHOM HABUTAILMOHHOM IMAHENW B HUKHEW 4acTH 3KpaHa. /[ONMOJHUTENBHBIE OILMH, TAKUE KaK TUIl U
pasMep mpudTa WA mBeTa GOPM HAXOTUTCS Ha JONMOJHUTEIBHOW TaHenu. J[OmoaHUTeNbHas MaHeb
MOKa3bIBACTCSA II0CJIC KJIMKAa TI0 OCHOBHBIM HWHCTpyMeHTaMm. OCHOBHBIC OIEpalliy, TaKHe Kak
KOMMPOBAHUE W AaHMMAIUA MOXXHO HAWTH B KOHTEKCTHOM MEHIO, KOTOPOE IMOSBIISETCS MOCIE HaKaTHS
JIEBOY KHOIKOH MBIIIHK Ha 00BeKT. CXeMa MaHeNH IIPEICTaBIeHa Ha PUCYHKE HUKE.

KonTekcTHOE MEHIO

obbektol >

83T
Crpynn1posaTh BblAGNEHHDIE INEMEHTbI >
BripasHHBaHKe 00bEKTOB >
OTpameHmne 06beKTa >
Ynopago4ekne cobexTos >
JAeiicrsna >
JlonoaHuTeIpHAS TTaHEIb Aggesm >
ARMMAUMA >

[AoBaeuTb B 33rOTOBKK

DcbaBuTb B MegNaTERY

3anucaTs 38YK FJ'IaBHaH

PenTreHoscxoe u3obpakerue

HaBUTI'allMOHHAsA

LloBaBuTb/penakTvpoBaTh TEKCT

IIaHCIIb

Cxema 2. Cxema manenu «Easiteach».

OYHKIUS «MYJIbTUTaY» (OJIHOBPEMEHHOE Ha)KaTHE C HECKOJbKHMX TOYEK KacaHHs) oOecredrBaeT
MaHUOYJIAUA ¢ OOBEKTaMH ABYMs MNajbliaMu. Hanpumep, [MOIb30BaTelh MOXKET YBEIMYHMTH WIIH
yMEHbIIUTh O00BeKT. [lomoOHBIE MaHUNYISIMM MOXKHO COBEpIIaTh  TOJIBKO Ha YCTPOMCTBAX,
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obnmagaromux (GyHKUMen «MyabTHTad». CleqyeT OTMETHUTh, YTO TOJNBKO HEKOTOpblE MHTEPAKTHBHBIC
JOCKH 00NafaroT mogo0HOoN (HyHKIHEH.

OyHKIUA 3anmucu o0ecreyrBaeT TPU THUIA BO3MOXHOCTEH. Bo-mepBhIX, BUIEO 3amHCh. YUYUTENb
MOJKET 3amnucarth COOCTBEHHOE BUJEO M BCTAaBUTh €ro B MPHIOKEHHE. Bo-BTOpBIX, ayiuo 3amluch.
YuuTenp MOXeT 3anucaTh CBOM COOCTBEHHBIN roOJI0C WM MPOU3HOLIEHUE U BCTaBUTh 3TO B IPUIIOKEHHE.
B-Tperbux, 3anmuch MaHUIYJISLUN ydallerocs ¢ OObEKTaMHM Ha MHTEPAKTUBHOW Jocke. [Ipyrumu
CJIOBaMH, IPOrpaMMHOE 00€CIIeYeHNE 3alMChIBAET BCE AEUCTBUSI C MPUIIOKEHUEM YUUTENS WM YUCHHUKA.

OyHKIMSA NpPOU3HOLIEHUs obecnedynBaeT nBa crocoba pabotel. IlporpamMHoe obGecnieueHue
«Easiteach» Moxer uuTaTh Kak OJHO BBIJICICHHOE CIIOBO, TaK W BeCh TeKCT. Croco0 paboThl JaHHOM
(GYHKIMU 3aBHCHUT OT IEeNIel ypoKa W 00pa30BaTeNbHBIX BO3MOXXHOCTEH ydamuxcs. UToObl mpoBepUTh
IIPOU3HOILIEHNE OJHOTO CJIOBA, MOJI30BATEIb MOXKET Ha)XKaTh HA COOTBETCTBYIOIIYIO KHOIKY, a 3aT€M Ha
xKemaemoe cia0BO. YToOBl mpociyliaTh BEeCh TEKCT IOJIb30BATENb JODKEH HaXaTh CHayasla Ha OJIOK
TEKCTa, a 3aTEM Ha COOTBETCTBYIOUIYIO KHONKY. /[aHHYI0O KHONKY MOYXHO HAWTH Ha JIONOJIHUTEIbHOU
MIAHEJIN, KOTOPas MOSBJIAETCS I1OCIIE HAXKAaTHs Ha TJIABHYIO KHOIKY «TEKCT.

Pacno3HaBaHue pyKONMCHOIO TEKCTA SABISETCA aBTOMATUYECKOM OIIUEH, KOTOpas IOSBIACTCS
TOTJa, KOrJa I0JIb30BaTelb (YyYUTENb WM YYEHHMK) NUIIET Ha MHTEPAKTUBHON JOCKE C IOMOIUIbIO
COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYMEHTa (KOMIIBIOTEPHAs MbIlIb, MHTEPAKTUBHBIN (uioMacTep WM IEpo).
“Easiteach” pacnoznaer OykBbI, cI0Ba U ()OPMBI U 3aMEHSET WX HA MEYATHYIO BEPCHIO aBTOMATUYECKH.
JlaHHas onIys aBTOMAaTUYECKasi M He HYXK/IAETCsI B KAKOM-JIN0O BKIIFOUECHUH.

Ha ypokax aHIIMHACKOro s3plka YYMTEIb MOXET HCIONb30BATh TaKue BUIKETHl (MHUHHU-
IPOrpaMMBbl), Kak «IHarpaMMbl», «ypaBHEHHsS», «KoToOpblii uyac?», «CTpPOMTENb CIIOBY», «CIy4YalHBbIHI
HOPSIIOK CJIOBY», «OHJIAH BHJIEO IUIEEpP», «IIPOU3HOIICHHE», CIIOMCK CIOB» U B OCOOCHHOCTH Opaysep
(http://www.easiteach.com). Taxke yduTess HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOI'YT MCIIOJb30BaTh MHOXECTBO HIP,
BCTPOCHHBIX B MporpammHoe obecredenne “Easiteach”. B manHOoe mporpamMmHoe obecriedeHHe st
MHTEPAKTUBHBIX JOCOK BKJIIOUEHBI CIEIYIOINE UTPBL: «IOMUHOY», «UTPAIbHBIE KOCTH», «COCTaBb Maphl»,
«packpacka» U «KOHKypc nucaresneil». BompIIMHCTBO UTp M BUKETOB (MUHU-TIPOrPAaMM) MOT'YT OBIThH
UCMOJIB30BaHbl Uil Pa3BUTHUSA CJIOBAapHOI'O 3alaca, HABBIKOB IHCbMa MU (DOHETUYECKUX HABBIKOB.
[MogpoOHOE ommcaHue BUHKETOB W UIP NMPUBEICHO B IOMIArOBOW WHCTPYKIMH, B pasgene «Selecting
language materials and widgets» («BbiOop sI3IKOBOTO MaTepHaiia U BUKETOBY).

1.2. Onucanue HHTEPAKTHBHOrO npuJokenus «The Present Continuous tense for young
learners»

«Pacckasicu mue — u s 3a6y0y,
Tokascu mHe — u, modxcem 6bIMb, 51 3ANOMHIO,
Ho sosnexu mens, u s noimy.»

Kumaiickasa nocrosuya

Mozens MHTEPAKTHBHOTO TNPWIOKEHHUS COCTaBlieHa JUIsl Hambosiee TPYyAHOW Uil IMOHMMAaHUS
MIIQ/IIMMH IIKOJTBHUKAMK BU10-BpeMeHHO# hopmbl — the Present Continuous Tense.

CTpykTypa HWHTEpaKTUBHOI'O TPHIJIOKEHUS COOTBETCTBYET JIOTHKE OOy4YeHHMs TIpaMMaTuke
AHTJIMHCKOro si3blka. J[aHHOE NpPHIIOKEHHE CO3JaHO B COOTBETCTBUM C dTanamMu (OpMUPOBaHUSA
IrpaMMaTHYEeCKUX HaBBIKOB. Te€XHWYECKHE BO3MOKHOCTH MHTEPAKTUBHBIX JOCOK HE MO3BOJISIIOT CO3/ATh
YCJIOBHUS JJIs1 OpraHU3alMy PeaIbHOr0 OOLIEHUs, TPETHEro Tala pa3BUTUS TPAMMATHUECKUX HABBIKOB.

Ha nepBoM »sTame pa3BUTHS TIpaMMaTHYECKUX HABBIKOB, Ha JTale IMPEACTaBIECHUS HOBOI'O
IrpaMMaTHYEeCKOro MaTepualia MCIONb3YyeTCsl OHJIAH MPOUTPHIBATEINb, BHIOOP CPENICTBA IMPEICTABICHHS
00YCJIOBJIEH TEMOH M HMMEIOUIMMHUCSH B OTKPBITOM JOCTYIE€ BH3yaJIbHBIMH CPEJICTBAMU IPEICTABICHUS
rpaMMaTH4ecKkoro wmarepuana — wmyiabThuiabMa «What is he doing?». B wmynerduibme HOBBIN
rpaMMaTUYEeCKUl MaTepuall MPEJCTABISACTCS TJIaBHBIM TepOeM B KOHTEKCTE ONM3KOW Ui MIIaIIInX
HIKOJIbHUKOB TeMe, TeMbl Moucka Jpysei. Ilocie mpeseHTaluu HOBOro rpaMMaTHUECKOro MaTepuana
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y4alumMmcs MpejiaraeTcs OTIPAaBUThCA BMECTE C IJIaBHBIM IepoeM B IyTEIIeCTBHE B cTpaHy «Present
Continuous».

Crenyrommii cnaiin mpencraeiser coboil kapty crpanbl «Present Continuous», Ha KOTOpOit
MIPEJICTABJICHBI TPU 3arOPOJHBIX JOMHUKA: «AM», «IS», «Are», B KOTOPHIX YYalIHHCSI MOXET HAWTH
KpaTkoe OOBSICHEHHE TpPaMMAaTHYECKOro Marepuaja C TIOMOLIbI0 BH3YAJIBHBIX CpPEACTB, CXEM
npeiokeHnit. Kaxaplif 3aropoAHbIi JOMUK MMeEeT cajl, BOJOeM U ambap, COOTBETCTBYIOIIUE TPEM
BUJAM TIPEJIOKEHUI: yTBEpXkKICHHE, OTpHUIIaHMEe M Bompoc. BeIOOp CUMBOJIOB mHpeicTaBiIEHUS
rpaMMaTHYEeCKOro Marepuaia 0OyCIOBJIEH UMEIOUIUMCS Y MJIAIIINX IIKOJIBHUKOB KUTEHCKUM OIBITOM.
[Tocemias kaxablii TOMUK «AM», «IS» uiu «Arey, ydamuicss 3HaKOMUTCS C yIIOTPEOICHUEM TOr0 WM
MHOTO0 BCIIOMOIaTeJIbHOrO TJlarojia B KOHTEKCTE Cpa3y TpeX BHUJOB NPEUIOKEHHM: yTBEpXKIACHUE,
oTpulianue, Borpoc. [locne nmocemnienus 3aropoJHOro JOMHUKa, yJaluMcs NpeiaracTcs «IpouTu» B cajl
JUIsL TPEHUPOBKHU CTPYKTYPbI YTBEPAUTEIBHOIO NPEIIOKEHNS; K BOLOEMY Il TPEHUPOBKU CTPYKTYPBI
OTPHUILATEILHOrO MPEATIOKEHNS; B aM0ap JUIsl TPEHUPOBKU CTPYKTYPbI BOIPOCUTEIBHOIO MPEATI0XKEHHUS.
YnorpeOiieHne Kaxaoi (GopMbl BCIOMOTaTelIbHOTO Tiarona «to be» B ToM uiu nHOM BHJIE IPEUIOKEHUI
TPEHUPYETCS OTIENBHO.

JloMHuK «Am» CONEPKUT KpaTKoe OOBSICHEHUE yMOTpeOJIeHHs TaHHOW (POPMBI BCIIOMOTATEIIBHOTO
rjaroja B YTBEPAMTEIbHBIX, BOIPOCUTENIBHBIX M OTPHULATEIBHBIX NPEUIOKEHUAX. B cagy «Am»
IPEJCTaBJICHbI pa3IMYHbIe YIPAaXHEHUs, HAIIPaBJIEHHbIE HA TPEHUPOBKY YHNOTPEOJIEHUS TOIBKO JaHHOM
(GbopMBI BCIIOMOTATEIBHOTO TIJIarojia B YTBEPAUTEIBHBIX MpeIoKeHusx. B  Bomoeme «Amy
IPECTABJICHbl YIIPAKHEHHSI Ui TPEHUPOBKH YIIOTPEOICHHSI TOIBKO (GOPMBI «Am» B OTpULIATEIBHBIX
npeyioxkeHusix. B ambape «Am» NpeAcTaBi€Hbl YOPaXXHEHWs, HalpaBIE€HHbIE Ha TPEHUPOBKY
ynotpeOneHus TaHHON (POpMBbI BCIOMOIaTeIbHOIO IJ1arojia B BOMPOCUTEIbHBIX MPEATIOKEHUSX.

Jomuk «IS» comepXuT Kparkoe OOBsICHEHHE YNMOTpeOleHUs TaHHOM (OpMBI BCIIOMOraTeNbHOIO
riarosna «to be» Bo Bcex BHAax npemiokeHui. Can «IS» comepXuT ympakHEHMs, HalpaBJIECHHbIE Ha
TPEHUPOBKY ynorpedneHuss ¢opmbl «IS» B yTBepAUTENbHBIX NpPENIOKEHUIX. B Bomoeme «lIs»
IPECTaBICHbl YIPXHEHUS I TPEHUPOBKH YIOTpeOIeHus: J7aHHOH (POpMBI BCITOMOTaTeIbHOr O Iiaroia
B OTPULIATENILHBIX MPEIIOKEHUAX. AMOap «IS» comep KuT ynpaXHeHus, HallpaBJIeHHbIE HA TPEHUPOBKY
ynotpeOsieHus «IS» B BOPOCUTEIBHBIX MPEITTIOKECHUSIX.

B nommke «Are» mpeacTaBiIeHO KpaTkoe OOBsSCHeHHE ynoTpeOiieHUs (OpMbI MHOKECTBEHHOI'O
yyciaa BCIIOMOTaTelIbHOTO Tjarosia «to be» B pa3aMuHBIX BHMJAX NPEATOKEHHN: YTBEP)KICHHUE,
oTpHIlaHue, Borpoc. B cany «Are» mpenctaBieHbl yIpa)KHEHUS ISl TPEHUPOBKHU YIOTPEOIeHUs JaHHON
(GopMBI B YTBEpAMTENBHBIX MpeUIoKEeHUsIX. Bogoem «Are» comepXuT yrnpakHEHHsI, HallpaBJIeHHbIE Ha
TPEHUPOBKY yIOTpeOiIeHus «Are» B OTpULATEeIbHBIX HpeyiokeHusx. B ambape «Are» mpenacraBieHbl
YVIOpaXHEHUsI Uil TPEHUPOBKU YHOTpeOJeHUs JaHHOW (OpMbl BCIIOMOraTelIbHOIO Trjarojiia B
BOIPOCUTEIBHBIX NPEIJIOKEHUSAX.

Ha xapte crpanbl «The present continuous tense» ects pasziern [uisi MPOBEPKH IPaMMATHYCCKHX
HABbIKOB, TIPEJCTABJICHHbI B BHJE MarasuHa, TIJi€ YIPaXHEHHs HaIpaBlIeHbl Ha TPEHUPOBKY
yIoTpeOaeHHs pa3IMYHbIX (JOPM BCIIOMOTATENbHOrO IJ1aroja B Pa3HbIX BUOaX mpeiokeHuil. Cremxyet
OTMETHUTb, YTO BCE MPUIIOKEHHE MMEET €IUHBIN CIOKET, COOTBETCTBYIOLIMI OCOOEHHOCTAM MIIAJIIETrO
HIKOJIbHOTO BO3pacTa.

Ha BropoMm »3rTane pa3BUTHs TIpaMMAaTUYECKUX HABBIKOB, Ha 3Talleé TPEHUPOBKH, Y4YaIMMCS
npezyaraeTcst Habop pasIuYHbIX YIIPaKHEHUH: 3alI0JHEHNE TPOIMYCKOB, UCIIPABJICHHE OLINOOK, MOPSAI0K
CIIOB, BbIOOp mpaBUiIbHOW (opMbl M T.A. B mnpunoxeHuun ectb (QYHKIUS NPOBEPKH, IS ITOrO
UCTIOJIB30BAINCH  pa3nuyHble A(PQEKTh, CKpbIBAIOUIME HAaANHCh (pa3mbITHE, psiob u ap.). g
CaMOIIPOBEPKH YYEHHMKY JOCTAaTOYHO HaKaThb HA «PAa3MBITYHO» HAANNUCh. Takke B IPHIOKECHUU
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IPEyCMOTPEHBl pa3lUyuHble OOYydYaloIlMe WIPHl, TaKue Kak: «Haiimm mapy» (Ui TPEHHUPOBKHU
yrnoTpebseHus riaroja to be), «ciaydaiiHoe ciioBoy» (JUIsh TPEHUPOBKU KOHCTpYKIMU Bpemenu the Present
Continuous Tense) u «guessing game» (111 TPSHUPOBKU BOIPOCUTEIBHOM KOHCTpyKimu the Present
Continuous Tense).

CTpykTypa HaHHOTO HWHTEPAKTUBHOTO NPUJIIOKEHHS YCTpOEHAa TakUM O0pa3oM, YTOOBI IpH
obydenun rpammaruke The Present Continuous Tense yauTesb MOT HCIOIB30BaTh KaK BCE MPUIIOKEHUE,
TaKk U OTJENbHO KaKyI-THOO €ro 4acTb B 3aBUCHUMOCTH OT Lenei ypoka. OHaKo, B COOTBETCTBHE C
JIOTUKOW TIpENICTaBJICHUs] TpaMMaTrndeckoro marepuana The Present Continuous Tense pekomeHmyercs
HAyMHATh C JAOMHKa «Amy, 3ateM «IS» m «Are». IlpuHuMas BO BHMMaHHME IMPUHIMI MTOCTEIICHHOTO
YCIIOKHEHUS, PEKOMEH/IYEeTCSl HAUWHATh C YIPAXHEHHUW, HAIPABICHHBIX Ha TPEHUPOBKY YIOTPEOIICHUS
BCIIOMOTATEJIbHOrO TJlarojla B YTBEPAMTENBHBIX MPEUIOKEHHUSIX, 3aTeM B OTPHUIATEIBHBIX |
BOIIPOCHUTENBHBIX MPeIoKeHNAX. CXemMa 3 WILTIOCTPUPYET CTPYKTYPY HPHIIOKECHUS ISl HHTEPAKTUBHON
JOCKH K YPOKY aQHIJIMMCKOrO S3bIKa BO 2 KJIacCe Ha TeMy rpaMMaTHUYecKoro paszaena «The Present
Continuous tense».
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Bsenenue

rpaMMaTUIECKOro
Marepualia B KOHTEKCTE Control
CUTyalluu €ro KonTpoJbHbie
HCIIOJIb30BaHUS yHnpaKHeHU
Urpa «Cryqaiinoe
CITORO»
“Is” e Present Continuoys *7707
Urpa «Haiingu
Kparkoe £ napy»
00BsICHEHHE
v =% S “Am?”
YnpaxHeHus
Ha e Kpatkoe
COCTaBJIEHHE g IS 00BsICHCHHE
OTDPHIIAHUS —
YupaxxHeHus
v
Ha
YnpaxxHeHUs! COCTaBJICHHE v
Ha
YTBEPXKICHUS VYipaxHeHus YupaxxHeHus Ha
COCTaBJICHHE
“Are” Ha COCTAaBJICHUC
Bompoca COCTaBJICHHE YTBEPXKIECHUSA
Kpartkoe Bompoca
00bsICHEHHE
pa YnpaxHeHus
«Ciy4aitHoe
Ha
CIIOBO»
COCTaBJICHUE
VipaxHeHus v OTpHIIARHA
Ha YnpaxxHeHust Ha
COCTaBJICHHE
COCTaBJICHHE BCDIKIICHILS
Wrpa . BOMpoca YIBEDAA
«Yrazaii» A
VYnpaxHeHus
Ha
CcOCTaB/ICHHC Urpa «Cryqaiinoe
OTpHLaHHA CITIOBOY

Cxema 3. CTpyKTypa NPUIOKEHHs 11 HHTEPAKTUBHON JTOCKH K YPOKY aHTJIMHCKOrO si3bIKa BO 2 KJlacce Ha TEMY
rpammarndeckoro pasaena «The Present Continuous tense».
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1.3. OGocHoBaHue BbIOOPA SI3bIKA MPEACTABJIsAEMOI MOeIH

Metonnueckue peKOMEHAALUUU A yUUTeNed aHTTUICKOro si3blka M MHCTPYKLHS 10 CO3JaHMIO
UHTEPAKTHUBHOTO TPUIOKEHUS pa3padOTaHbl Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE C YYEeTOM TpeOOBaHMIA
npodeccuoHanbHOro cranjapra nenparora. IlpodeccroHanbHBI CTaHIApT MeAarora MOTHBHPYET
yYUTEJIeH Ha MOCTOSHHOE IMOBBINICHHWE KBaTM(HUKAMK Telarora, MOBBIIICHHE YPOBHS 0Opa3oBaHUS U
OCYIIECTBIICHHE HENPEPHIBHOIO 00pa30BaHUs, a TaKXKe Ha Pa3BUTHUE A3bIKOBOM KyJIbTYpPbI ydammxcs. B
COOTBETCTBHUU Tp€60BaHI/I$[MI/I, NpeaABABIACMBIMU K KBaJ'II/ICI)I/IKaHI/II/I yauTeiid, €ro 3HaHuAM U
00pa3oBaTeNbHBIM 1IEH3aM, M3JI0)KEHHBIM B €IMHOM KBAJU(HKALMOHHOM CIIPABOYHMKE JOJKHOCTEH B
pasnene «KBanupukannoHHBIE XapaKTEPUCTHKHU JOKHOCTEH paOOTHUKOB 00pa30BaHUs», TOJKHOCTHBIX
UHCTPYKLUAX Yy4YUTENeH, JIOKAJbHBIX aKTaX INKOJ M JPYTUX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX JIOKYMEHTaX,
yUUTENb JOJKEH BIIAJIETh CBOEM MpeIMeTHOW o0JIacThi0 B MOJMHOM Mepe. BrlmiensnokeHHoe JaeT Ham
IpaBO IOJlaraTh, YTO pa3pa0OTaHHbIE HAa AHIJIMIICKOM S3bIKE METOJMYECKHE PEKOMEHIALUU JUIs
YUHUTENECH AaHTJIMKUCKOrO s3bIKA M HHCTPYKIUU IO CO3JAAHMI0 HMHTEPAKTUBHOIO MPHWIOKECHUS
HPEACTABISIIOTCA YYUTEISAM aHIJIMHCKOTO S3bIKA MPOCTHIM M MOHSATHBIM MHCTPYMEHTOM OCYLIECTBIICHHUS
cBoeil mpoeccroHanbHOM A TEIBHOCTH.

BBenenne ¢enepaabHBIX TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB HAYAJIHHOIO OOIIETO
00pa30oBaHMs BO3JIOKWIO Ha yYUTEIEH aHIIMHCKOro s3blKa, pabOTalOUIMX B HAyaJbHOW IIKOJIE, HOBBIE
TpeOOBaHUS TO JOCTIIKEHHUIO Iesiell 00pa3oBaTeNbHOrO mporecca. B KOHTEKCTEe BBEICHHBIX HOBBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTaHJIAPTOB CPEIU OCHOBOMNOJAralOIMX KOMIIETEHIIMH y4allerocst BbLAEISIETCS
KOMMYHHKATHBHAsT KOMIIETEHTHOCTb, TO €CTh YYHTEIb B CBOEH NpodecCHOHATbHON IesSTeNbHOCTH
JOJKEH CO37aTh BCEOOBEMIIIOLME YCIOBMSA U1 Pa3BUTUA Yy Yydallerocs KOMMYHHKaTHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH. Y4Yaluxcs JOJDKEH YMETh OOIIAThCsl HAa U3y4aeMOM S3bIKE, IPABUIIBHO MCIOIb30BaTh
peueBbie 000POTHI ¥ IPAMOTHO ONEPUPOBATh JEKCHUECKUMU euHuIaMu. Ha HayanbHOM 3Tane u3ydeHus
MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA ITO MPEICTABIAETCS MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHBIM, BBHY OOBEKTHBHBIX NMPHYUH.
Ha pemenne nocraBiieHHOM 3a/laqd HalpaBI€HO MHOXECTBO METOJIUK O0y4eHHsS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
BCE yYallle MOAHMMAETCS BOMPOC 00 OrpaHWYEHUH HCIIONb30BAHUS POJHOTO S3bIKa IMPH OOYy4YEHUU
MHOCTPAaHHOMY. YUHUTENs CTapaloTCs Hay4YUTh ydallerocs JyMaThb Ha M3y4aeMOoM s3blKe, He mpuoeras K
nepeBoy MOIYYEHHOM OT cobeceqHnKa HHPOPMAUK Ha poaHON sA3bIK. Ha HavanpHOM 3Tarne o0ydeHus
YUUTEIb W CTAaHOBUTCS M OOy4yarollerocss MHepBbIM COOECEJHMKOM, KOCBEHHO JIEMOHCTPUPYS
NPaBUIBHYIO MOJENb HCIIONb30BaHUS HHOCTPAHHOIO S3bIKA B TPaMMaTUYECKOM, (OHETHYECKOM H
JEKCUYECKOM TIuIaHe. OpHUEHTUPYSICh HMMEHHO Ha MOJENb HCIOJIB30BAHUS WHOCTPAHHOIO S3BIKA,
NPEICTaBISIEMON yUUTeIeM, OOMyJYaroIIUNHCs CTPOUT COOCTBEHHYIO MOJETb OOLICHHS Ha MHOCTPAaHHOM
a3bike. OOyuaromuicss yuuTcs 3a/1aBaTh U OTBEYATh HA BOIPOCHI, ONUPASACh HA BU3YAIBHYIO U CIYXOBYIO
MOJIEJIb, CTPOUTH BBICKa3bIBAHMS C y4ETOM I'PaMMaTHUYECKUX, JIEKCHUYECKUX U MHBIX HOPM MHOCTPAHHOI'O
A3bIKa, UMEsI B KadyecTBe oOpaslia pedb yuuTess. BelieckazaHHOE MpencTaBiseTCsl HEBO3MOXHBIM 0e3
MOBBILICHUS] YYMTEIIEM CBOEH AHIVIMMCKOM SI3BIKOBOM KYJBTYPBI, Pa3BUTHsS CIIOBAPHOIO 3amaca M
KpYyrosopa B IpernoaaBaeMoi o0nacTu.

Hcnone3yss B cBoeld pabore pa3pabOTaHHbIE HaMHU Ha AaHTJIMHCKOM SI3BIKE METOJIUYECKUE
PEKOMEHJAMM M WHCTPYKLIHUIO MO CO3/IaHWI0 HMHTEPAKTUBHOIO MPWIOKEHUS, YYUTENIb AHTJIMICKOTO
SI3bIKA CMOXKET Pa3BUTh CBOW CIIOBAPHBIN 3amac aHTIMHCKOro si3bika B oOmactu coBpemeHHbIX MKT-
TEXHOJIOTU, MPOrpaMMUPOBAHUS U METOJIUKH MPETOJaBAHMS aHTJIMUCKOTO S3bIKA.
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1.4. TlomaroBasi HHCTPYKIHUS CO3JAHHSI HHTEPAKTHBHOTO MPHUJIOKEHUS ¢ METOIHYECKUMU
pexomennamusivu (Guideline for teachers)

Instruction for creating IWB application by software “Easiteach”
The process of creating new application for Interactive White boards is divided into three main
stages: preparation, base creation, creating additions.

The first stage is preparation. The main aim of this stage is to prepare the whole material that can be
used. The stage of preparation includes downloading and installing the software “Easiteach”, selection of
teaching material (videos, websites, texts, rules, exercises and other material), selection of design material
(pictures, objects, media resources), selecting widgets.

The second stage is base creation. This stage is focus on creating the structure and proportion of the
application. Following chosen proportion teacher creates the main slides and ads simple interactive
exercises into slides.

The final stage is creation additions. The main goal of this stage is to add proper widgets to some
places. The application should not be overloaded by widgets. They should not break the logic of
application, because it may destruct the process of developing grammatical sub-skills.

1. Downloading and installing the software
To download a free 30days version of software “Easiteach” go to the website (link is attached) fill
in the forms and get access to downloading the software.
Link to download the software “Easiteach”: http://easiteach.com/eng/trial/index.htm .

The setup file is available for Windows operational system, Macintosh and Linux. Pay attention to
the needed memory, it should be more than 2 Gb. The file is large and may take a while to download. One
should note here, that downloading file has zip archive format. Therefore to use it there should be
corresponding tool in your computer. Picture 1 shows the process of downloading “Easiteach”.

Not got Easiteach yete Already got it?

30 day trial Upgrade for RM Easiteach Next Generation
Avaliable for PC, Mac and Linux.

Piaass note: T

Name name

Establishment

County/State St Petersburg

Country Russia

Eas -mad@gmad.com RM Easiteach Next Generation regisiration

Confirm email fe-mai@gmai.com application for Mac

Tel sion dlows you
n 2 MaC network
Contact preference

Third party contact From s
preference parses. if you WOULD LIKE us to do this, please Sck the

Virtual Voting Handset
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Picture 1. The process of downloading “Easiteach”.

After downloading it should be installed. The process of installing takes time. To install the
software find the setup file “setup.exe” in the zip archive and click them. Picture 2 shows the line with
installing file.
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Wiun Paswep Cxar Ton Visnneretse CRC32 2\
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Network installation Gusdes Manea ¢ dasinavm
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Picture 2. Installing file “Setup.exe”.

Then the setup process will start and the shown window indicates this. The whole process may take
a few seconds. Picture 3 presents this.

‘m Easteach Nea_Generstion_1.5.2 NeCentert (1).2g - WinRAR - o x
JI R T — Ter ﬂ;nnomp Yaawee Hadrn  Mectep Mndopumpwn | Broyow Koussewrapwh K

B |3 R Easreach New_ Generation 1.5 2-NoCentent (1).21p - 1P apress, peavep nonnss dadnoe 131 430 205 tair

Ve Pasweeye Copr Ten Massemén R ~
r
Netwerk instalation Gudes
lecale M _Euwtmach Next_ Ceneraton_1.5.24eComent {1
Easkeach Nest Generation et
Easvespond Phagn ?llm-m‘- %
W Setup eve 2471002 Fenc2
[ nstak.ene e [Lm R - MRl (B2
= ETNG \estalistion Gude pdf 1654 005 Newertrees oOTanO L E LV 5T Y
= FTNG Instatiution Gude th-HK pf 1203420 coM3
2 ETNG Inatallstion Gude th-ChLpdf 1261827 Oflipsterarmi &% EeDea
Z] ETNG leatallation Guide v VIN.gdf ms — BFOES
; ETNG Inatallstion Gude ok UA pdf 1170255 prvoes BI3ED
| ETNG lestaliation Guide b TR pdf 1166 626 LT 3
! ETNG Instaliation Guide o TH gt 127318 Omvers | Mlopametpos oneposss. | Onpeewd | izem)s
= ETNG Instalistion Gude ta-IN p¥ 20T0 T SRR TTINZUTI oW ABRIOIF0
Hmnm-mmawea uw 1056377 n n Oair PO 1 mzmn 508 :-uu«n >
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Picture 3. The process of unzipping setup file.

During the process do nothing. Computer may ask you to allow make changes for this software.
Click the button “yes”, otherwise the software cannot be installed. A few minutes later the setting frame
will be shown. Picture 4 presents this frame.

14



Picture 4. The setting frame.

Choose the language and click the button “Install now”. The process of installation is started. In the
shown window click the button “further”. Picture 5 shows the first frame of installation.

Y Exsiteach Men Genestion - Macrep instaiShveds X

Macrep InstaliShicdd ana npomyxra
“Eastteach Next Generation™

Macrep IratallTaskd () soTMOmNT M B KITMCTED
NOOE T EXaiach Nt Cenerpion. 1 neoaatesses
WO ooy R

BMMEIE! Larwdn 000D Susasted a0 of
TOPOGEE MM M IS PO 0! COF NS B

e
Picture 5. The 1 frame of installation.

Put a tick in the field “I agree with the license term” and click “Further”. The needed options are
shown in Picture 6.

B Easeach Next Generation - Macvep InstallShield x

|LICENSE SUmmaRy ~

You may install RN Easdeach Neat Generalion on (he same nunber of computers as
| e mamber Of Neenses you have purchased

‘,u you mish o Use the Softmare on two o move compulers, you need 1o duy an
jedcéione’ copy for esch compuder 1 is [0 De Used on Separsde SofMwere mey be
‘m.-omd for standelone and netwovk sysiems and you showld nole that the purchase
‘ol a pevticuter Acense does mot mply thed KW will provide materiads for aV compater of
|network types thet you may heve ot your sde

U YA e e Nesars

:‘n'?m YOS IUEH MO0 (DX ABUeseis

crasas omera
Picture 6. The 2" frame of installation.

Click the button “further” till the end and the last one click the button “install”. Then computer will
install the software. This process may take a few minutes. Finally click the button “ready”. The software
is installed to your computer. After this the program will be opened automatically. There are two options
in the opened frame: free option for 30 days and registration code. The free option is installed by default.
Click the button “continue” and start working. Picture 7 presents the started frame.
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Picture 7. The started frame.

Do not forget to complete the installation process. There are two logotypes of “Easiteach” in the
navigation panel. Choose setup and press “OK” then “exit”. The final frame of installation is shown in
Picture 8.

Picture 8. The final frame of installation.

2. Selecting language materials and widgets

Before you start creating application the needed materials should be prepared. Choose the grammar
material and think over the concept of your application. What are the lesson’s aims and objectives? What
approach may be used as a base for application? What visual aids are better to use? Make your notes and
then select needed design materials such as pictures, symbols, media resources and other. It makes the
creation process faster. In this case the teacher does not need to think about tasks or exercises for hours,
the teacher just makes already selected tasks interactive. Look through the widgets and choose some
appropriate widgets. Be careful, keep in mind lesson’s aims and students’ abilities and try to criticize the
widget. The widget should meet the following requirements:

e corresponding with the lesson’s aims;

e be clearly — the widget should be understandable for young learners;

e be interesting — it should be interesting but do not distract from the lesson;

e widget should meet the students’ language level and abilities.

If there are no points in the widget that can be criticized, you may use this widget without
limitations.
In English classes the teachers can use such widgets as “chart maker”, “equations”, “tell the time”, “word

builder”, “word randomizer”, “online video player”, “text-spelling”, “word wallet”, “wordsearch” and
especially browser. Also the English teacher may use a lot of games, which are included into “Easiteach”
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software. This IWB software includes such games as: “domino pairs”, “dice”, “making pairs”, “picture
reveal” and “writing challenge”. Most of the games and the widgets can be used for vocabulary, writing
and phonetic skills development.

The “Text —speller” represents automatic reading of highlighted text. This widget can be used for
developing listening and reading skills. The “Text-speller” can read both single word and a whole block
of text within a text box. This widget can read a wide variety of languages. But there is one important
disadvantage. This widget has mechanical voice and lack of intonation. Therefore the teacher should use
this widget carefully. The “Text — speller” may be used in teaching 4™ graders. To solve this problem the
teacher may use a recorder tool and record his or her own voice. The teacher may fix the recording to any
object on the screen and choose the conditions, in which the recording turns on.

The widget “chart maker” is an automatic diagram builder. This widget may be used for communicative
activities such as problem solving. When each label and value is entered, the chart will update
accordingly.

The “Tickertape” is a widget that enables the teacher to display a key message to the class. This widget
may be used for developing lexical sub-skills or giving general information. To develop lexical sub-skills
the teacher may use “tickertape” in a warm up session. Also this widget may present general information
of the day such as date, day of the week, month, season and other information that needs to be in the
public eye. The teacher can also use “tickertape” for bringing some fun into the classroom and to raise
students' motivation. Pictures 9 and 10 present an example of “tickertape” and the process of its creation.
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Picture 9. The process of creating “Tickertape”.

g

English is fun!
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Picture 10. The widget “Tickertape”.

The 'Settings' menu offers the teacher a number of options to customize the way in which messages are
displayed, such as the message speed, the theme, the font and the animation type. It is also possible to
preview how the message looks before it appears on the page.

The widget “Dice” represents the dice cup and the dice that are shaken by clicking on them. Almost each
student’s book includes many board games and this widget is ideal for game playing. This widget makes
the game process fair and enthralling. The teacher may choose the number of dices in the dice cup
according to the game rules. Picture 11 presents the widget “Dice”.
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Picture 11. The widget “Dice”.
The widget “equations” represents a constructor of mathematical equation. This widget enables you to
quickly display mathematical functions and equations. Create your equation by dragging numbers,
mathematical functions and fractions into the top area. The English teacher can use this widget in
teaching numbers and developing vocabulary skills on the topic.
The “Picture reveal” represents picture puzzle that can be used in the guessing game activities. Therefore
this widget is ideal for developing vocabulary skills. Picture 12 presents the widget “Picture reveal”.

Picture 12. The widget “Picture reveal”.

There are three levels, which allow you to adapt the game for different abilities, and two formats, either
jigsaw puzzle shapes or squares. Once 'Play' is selected, each time a piece is clicked on, it becomes
transparent and a part of the picture behind is revealed. The teacher may ask the students to guess the
picture using target language every time the part becomes transparent. Also it may be used in teaching
students to ask questions.

The “Tell the time clock” is widget that can be used for developing vocabulary and language skills on the
topic “time”. Also for the same purpose the widget “analogues clock™ can be used. The widget “Tell the
time clock™ is presented in Picture 13.
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Picture 13. The widget “Tell the time clock”.

This widget helps pupils to tell the time with this interactive clock. Move the minute and hour hands to
display different times. The teacher can also choose to show or hide the minute dial.

The widget “timer” represents stopwatch that can count specified time and will alert the teacher and the
students when the time is reached. As with “the clock” widget, the settings are edited by selecting the
settings button. The teacher can select time to countdown from in minutes and seconds (by using the
arrows), add his or her own alert message or choose an alarm sound. This widget may be used for
different lesson’s aims. The “Timer” helps the teacher to make any exercise competitive. There are two
forms of this widget: analog timer and game timer. Picture 14 presents the analog timer.

Picture 14. The widget “Timer”.

This form may be used with young learners and older students. This form has an advantage over the game
timer. Analog timer includes integral stopwatch. Despite the advantage the game timer is more exciting
for the young learners then analog timer. Game timer is presented in Picture 15.

Picture 15. The “Game timer”.

Game timer represents a snail that creeps from start to finish for selected time period. The teacher can

select one of the given time periods (2 seconds, 5 seconds, 10 seconds, 1 minute) or set the needed time

period by himself.

The last but not the least widget is “word search”. This widget represents a kind of crossword. There are

several words that need to be found in the game field. The word search widget is ideal for game play.
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Also “word search” can be used for developing vocabulary sub-skills. It allows the teacher to run pre-
defined games or quickly create your own word search game for pupils to play. Picture 16 shows the main
widget menu.

@

Mouck cnos

Picture 16. The widget “Word search”.

If the teacher chooses 'Create my own game', a screen appears with text input boxes for you to enter
words for the game. Type the words into the boxes and click the 'Create’ button to create the game. It will
load, displaying the “wordsearch™ grid with the option to hide or reveal the words to find. One should
note here that this widget has an important feature. The widget highlights only the correct words. If the
student makes a mistake the highlight disappears. To highlight the words, the student should click and
drag over the letters in the grid and the selected letters will highlight — the highlight will remain if the
cubpsen word is correct. The game process is shown in Picture 17.
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Picture 17. The game process of widget “Word search”.

This widget has a wide range of languages. The teacher may create a new game with the words from the
tool “Word wallet”, (this tool is described further). The words may be placed in different ways: words
may go top down or down up, from the left to the right and backwards, diagonally up and down. When
the game is over, a congratulatory message displays along with the time taken to complete it. Picture 18
shows this feature.
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Picture 18. The evaluation of the “Word search”.

There are some universal tools that can be adopted for everything and also there are a few widgets for
grammatical sub-skills development. One should note here that activities with widgets can be used at the
second stage of grammatical sub-skills development. The purposes of using widgets are initial
consolidation of grammar material and training grammatical sub-skills. One of them is “word
randomizer”. This widget looks like a table of several columns. The number of columns and their content
are created by the teacher. There are four main options that are included in the “word randomizer”. They
are: singular — plural forms; synonyms or antonyms; rhymes and the game “the beginning — the end”. The
main idea of this widget is to choose the right option from each column by turning the words. The teacher
may use already created “word randomizer” or create his own.

The “Word randomizer” may be used for training several skills depending on the option of the widget.
Game “the beginning — the end” may be used for training skills in the word structure, phrasal verbs and
others. The option “singular — plural” may be used for training skills in making plural forms of verbs and
nouns. One should note here that this option may be complicated, because some nouns have only one
form. The option “synonyms — antonyms” can be used for remembering the opposite words, for training
skills in making forms of irregular verbs. The additional option “rhyme” can be used for developing
phonetic skills. Besides the main options the teacher can create his own option. In this case, the purpose
of the widget usage is unlimited.

The same widget “Writing challenge” has the similar design and as a “word randomizer”. This widget is a
random writing ideas generator that can be used to inspire pupils with ideas for a story, poem or play.
Therefore, this widget may be used for developing a wide range of skills: from lexical to grammatical
sub-skills. The teacher can choose one of the games already set up or create a new one. The widget is pre-
loaded with genres and appropriate related words. To view all the games, the teacher should use the
arrows from the left-hand and the right-hand sides of the window. The “writing challenge” is a difficult
widget and may be used for teaching 4th graders and older students.

The “Word builder” allows the teacher to drag word builder cards into the page. This tool may be used at
the first and at the second stages of developing grammatical sub-skills. At the first stage it may help to
present grammar material in a graphic way. At the second stage “word builder” may be used for creating
activities with word order. The card appears on the page as an image, but also remains in the bank to
enable the user to select it again. The teacher can switch between the lower case cards and the upper case,
by clicking the appropriate button on the word builder. Different cards are available on four tabs,
alphabets (individual letters, including punctuation) and beginning, middle and end sounds/phonics. The
cards can be placed next to each other to form words or sentences. Cards can be placed on top of others to
make different sounds/words. General object properties can be applied to each card or group of cards,
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which is covered later in this software. The teacher may use this tool for creating presentation of grammar
material and activities about the word order, word structure, tense structure, plural numbers etc. Picture
19 shows example of the “word builder” usage for developing grammatical sub-sKkills.
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Picture 19. The example of “Word builder” usage for activities about words structure.

The teacher may change color and frames of cards. Also the teacher can manipulate these cards. There is
one important disadvantage. The cards take a lot of space and their reduction results in the decrease of
their quality. In this case this tool should be used carefully.

The widget “Making pairs” can be used for both vocabulary and grammar lessons. For the purpose of
developing vocabulary skills this widget may include pictures and words. This widget has already created
games about colors, numbers, food and others. Picture 20 presents the game process of making pairs on
the topic “Colors”.

Picture 20. The game process of widget “Making pairs”.

For the purpose of developing grammatical sub-skills the widget “Making pairs” may be used in training
sub-skills of word formation. The key feature of this widget is evaluation of students' work. In other
words, this widget gives students their result and marks. Picture 21 presents an evaluation of making
pairs.
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Picture 21. Evaluation of making pairs.

Another widget that can be used in English classes is “Dominoes”. The principle and design of this
widget are similar to the widget “Make pairs”. The widget “Dominoes” can be found in the bank of
widgets. There is only one difference in shapes. The widget “Make pairs” uses cards and widget
“Dominoes” use dominoes. There are created games about synonyms, writing materials, music and
others. The teacher may choose one of them or create a new game. Picture 22 represents already created

gam €s.

Picture 22. The set of already created games of the widget “Dominoes”.

There are two options in the game: with timer and without it. To bring a fun into the classroom the
teacher may use the option with timer for making a competition among students. The content of the game
may be different. It may duplicate material from the student’s book or complete the lesson material. This
widget also may be used for training grammatical sub-skills. Approximate grammatical material that can
be drilled through the widget “Dominoes” is: plural numbers, irregular verbs, formation of adjectives,
possessive pronouns, adjective forms and others. One should note here, that this widget has an important
disadvantage. Students’ mistakes are not corrected. In other words, the widget permits pasting wrong
dominoes.
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The number of correct selected dominoes is shown at the end of the game. Thus the student cannot see
where his or her mistake is. Also this widget gives the students their results and an appraisal. Picture 23
represents this feature of the widget “Dominoes™.
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Picture 23. Evaluation of making dominoes.
This may be difficult for young learners. Therefore it is recommended to start this game in the mother
tongue and then in the target language with simple objects. The purpose of using this widget is limited by
teacher’s ideas and lesson aims. The widget may be used for training vocabulary and grammatical sub-
skills.

3. The stage of base creation

In this stage the teacher will be able to create the base of the application. In other words, the teacher
creates the structure of the whole application. The teacher creates the main slides with rules and simple
exercises. Exercises should be quite simple in an interactive way. They cannot include difficult
manipulation with objects. It may stress young learners. Creating application the teacher should always
think about process of developing grammatical sub-skills and follow this process step by step, slide by
slide, one exercise by one. The structure of tasks remains unchanged, but the content of exercises
becomes more difficult.

The first step is creating the main slide that may present grammatical material in context, without
any explanation (Harmer (1987), Ur (2006), Galskova & Gez (2006) and others). The first slide is created
by default. There are two widgets that can be used at the first stage of developing grammatical sub-skills
in this software. They are “online video player” and “browser”. To present grammar material in context
we may use widget “online video player”. For this open the widget bank by clicking on the button “plug”
in the main navigation

panel 1.

Then find “Online video player” and upload the widget by simply dragging or clicking the button
“upload”. There is white field in the opened frame, where we paste html code of the needed video. Picture
24 presents the frame of “Online video player”.
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Picture 24. The frame of “Online video player”.

Pay attention to the html code! There is wrong instruction in the frame. You should not paste the
link of the video, you should use html code. If you paste the link, the widget will not work. After pasting
html code press “ok”. Video will be shown automatically. Picture 25 presents such video.
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Picture 25. The widget “Online video player”.

The widget “Browser” can be found in the widget bank and should be uploaded before you start
working. In the shown frame the teacher can see the logo of the widget and a browsing panel with already
pasted http code at the bottom. Picture 26 presents the uploaded widget.
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Picture 26. The frame of the widget “Browser”.

To find the needed web-site the teacher should paste the link in the browsing panel and click the

button “Enter” on the computer keyboard or click the button “Update” near the browsing panel. The
process of finding web-site through the widget is shown in Picture 27.
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Picture 27. The widget “browser”.

To move from the presentation in context to the next stage we need to link this slide with a
following one. First of all we should add the following slide. To do this, click the button “plus” in the
main navigation panel.

To create a link between two slides we need to paste any object on the slide and set a command that
the object will be doing. To give a command click needed object by right mouse button and open context
menu. In the context menu choose the option “commands”. Picture 28 presents this option in the context
menu.
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Picture 28. The context menu.

In the second context menu choose the needed command. In this case the command is “link to the
slide”. Picture 29 presents the second context menu with a set of commands.

NoneecTire wa saGed =rme

TomecTin sl NS IaeR NN

Nowecnme nadas,

M
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Crpw/Daoe QlverT
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DolaneTe 8 Mezuatevy
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Picture 29. The second context menu.
One should note here that object may be linked with any slide. The teacher may point out the
number of needed slide. One important part of giving command is check. To check how the command

works take the “play cursor” . This cursor placed in the left part on the main navigation panel.
Click the checked object by this “play cursor”. If the command is worked well, everything was right. If
something was wrong, return to giving commands and do it one more time. Do not forget to switch the
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cursor. The “editor cursor” . edits everything. The “play cursor” plays effects. Here is an example of
created slide for the first stage of developing grammatical sub-skills. Picture 30 presents a slide that is
linked with the following one by picture of a train.

S = e "= T ms wm Y
e

Picture 30. The first slide of the application “The present continuous tense for the 2™ graders”.

In this slide the train is the object that “drives” you to the next slide. In other word such linked

2

objects are buttons “slide Ne .

The second step corresponds to the teacher’s idea. The teacher may use “liner” proportion or “map”
proportion. The first is easier than the second. Also the “liner” proportion is often used in creating
presentations in Microsoft Office PowerPoint. This proportion has a strong logic and allows student to
move in defined order. “Line” proportion allows teacher to control the process. But in this case the
teacher spends a lot of time to find the place where class stopped at the last lesson. “Map” proportion
allows student to choose the way of learning. Every time students start from one place that connected
with the whole application by links. This place needed to be created in this step. The added slide will be
the main slide of the whole application. The design of the slide is limited only teacher’s ideas. The
teacher may paste ob"ects or draw it by tool painter. This tool can be found in the main navigation panel,

it is button “brush” . In the given example of using “map” proportion the design repeats the
structure. Picture 31 presents the “map” of the application “The present continuous tense for the 2"
graders”.
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Geo oo ® . O ' Present Continuous

Picture 31. The main slide (the map) of the application “The present continuous tense for the 2"
graders”.

The third step is addition one more slide. The number of slides corresponds to the given information
and exercises. There are three slides (houses: “Am”, “Is”, “Are) with visual explanation of the present
continuous tense in the given example. Clicking on each house the young learner goes to the slide of
explanation.

On the explanation slide the young learner may see visual explanation of grammatical material. To
present grammatical material in a colored way teacher may use painter tool and text tool. Text tool also

can be found in the main navigation panel. This is button “text” . Teacher may choose the type
and the size of print in the left part of the additional panel. The additional panel is shown in the Picture
32.

Picture 32. The left part of the main navigation panel and text toolbar.

Each explanation slide has a set of exercises slides. In this stage exercises should be simply
interactive. They may be: fill-in, correct the mistakes, the words order. Picture 33 presents an exercise
with the widget “pen”.

Read and correct the sentences-

[ am do ing my homework.

[ am draw a picture.

[ am play - basketball. .
[ am listen to music.

[ am play the piano.

I am write a letter.

I am read a book.

Picture 33. The second exercise in the “garden Am”.
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To type the exercise the teacher may use “text” tool. To give students opportunity to write

S,
something the teacher should upload the widget “pen” . This widget can be founded in the bank of
widget.

Picture 34 presents the exercise using effects.

Put the words in the correct order,

then check-

e e—

_-3*":_ ST

) e o) -
atching ][] T
lapple Im am | E] Ieating | SL’CJ';::{‘_)’_-E;':"A--:?S

Picture 34. The third exercise in the “garden Am”.

writing

To create exercise of word order teacher should type each word separately. To design them use the
insert “color” at the left part of the main navigation panel. The teacher may choose color of the text, color
of the text background, color and size of the text frame. The insert “color” is shown in Picture 35.

R N A

Picture 35. The insert “Color”.

There are special text tool bar in the software. This tool bar can be found in additional panel that is
shown after clicking on the text button. Text tool bar includes “cloze” toll, “remove punctuation” and
“word wallet”. The teacher may use these tools for creating text activities. Tool “cloze” can be used for

creating missing word activities. To find this tool, click the button “text” in the main navigation
panel. Click the button “cloze” in the shown addition panel. The button “cloze” is shown in Picture 36.

-
A 2%

¢ (e a O

Picture 36. The left part of the main navigation panel and text toolbar.

30



After clicking the button “cloze” the cursor will switch and take the form of the “cloze”. To remove
the words click them and they will move to the “word wallet”. Picture 37 presents the exercise “fill in the
gaps” with the widget “Word wallet”.

Mark singing.
and I drawing.
Sue ..  playing with a ball.

am listening to music,

Oecmwrn Cowvaddsamd swbap

Picture 37. The exercise “fill the gaps” with the widget “Word wallet”.

The tool “remove punctuation” has the same principle as the tool “cloze”. But this tool removes
punctuation from the whole text. To use this widget, click the corresponding button. The button “remove
punctuation” is shown in Picture 38.

T D CID

Picture 38. The text toolbar and the button “remove punctuation”.

To do the task students use the “word wallet” tool. They open this and paste words to the needed
places by simple dragging. The teacher may mix words or punctuation symbols and add extra words for
making the task more difficult.

To disguise the correct answers the teacher may use option “effect”. There are such different effects
as puzzle, swirl and blurring in this software. The teacher can also choose the power of effects. To use
“effect” options click the needed option by right mouse button and open context menu. In context menu
choose “effects” and in the second context menu choose the type of effect. Picture 39 presents the process
of adding an effect.
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Picture 39. The process of adding an effect.

In the opened frame the teacher may choose the power of effect by moving a ball. When needed
power is chosen press “ok”. The process of editing an effect is shown in Picture 40.

3¢ dekT pabu

3a4aTh UHTEHCUMBHOCTE pAbu

L]
3agartb yacrtoty pabu

Picture 40. The process of editing an effect.

Pay attention to commands. In this case the command also should be given. Click the edition object
by right mouse button. Open the first context menu and choose “commands”. In the second context menu
choose the command “turn on/off effect”. Picture 41 presents the process of turning on an effect.
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Picture 41. The process of turning on an effect.

After turning on the effect switch the cursor and check the command.

These effects and widgets are used at the first steps of training grammatical sub-skills. The same
widgets and effects are used in training negative forms and question. Also there are the same steps in
creating interactive exercises for training other structures of the present continuous tense.
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To sum up the foregoing let me give a brief instructions.

To paste the video follow the steps:

Open widget bank — click the button “plug”

1.
2. Find “Online vide player” and upload it
3. Paste the html code and press “Ok”

To paste the website follow the steps:

Open widget bank — click the button “plug” n

Find “Browser” and upload it

Paste the link and press “Ok”

0 link two slides follow the steps:

Add the object

Open the fist context menu — click the object by right mouse button
Choose “commands” and open the second context menu

Choose the command “Link to slide No

0 add a text follow the steps:

Choose the tool — click the button -

Choose the color, size and type of print

Click the slide

Type

Upload the student’s pen

0 add effects follow the steps:

Open the fist context menu — click the object by right mouse button
Choose “effects” and open the second context menu

Choose the effect and click it

Make power of the effect and press “Ok”

Open the fist context menu — click the object by right mouse button
Choose “commands” and open the second context menu

Choose the command “turn on/off the effect”

NOURWNRPHURONE [HPONE WD~

4. The stage of creating additions

The final stage is creation additions. The main goal of this stage is to add proper widgets to some
places. It should be involved to the logic of the application. Widgets should not play the main role; they
should help to bring a fun in English classes. The application should not be overloaded by widgets, for
two reasons: first, the teacher may lose the lesson’s aim; secondly, there may be technical problems. They
should not break the logic of application, because it may destruct the process of developing grammatical
sub-skills.

For developing grammatical sub-skills the following widgets may be used: “word randomizer”,
“make pairs”, “dominoes” and “word builder”.

The “Word randomizer” may be used for training grammatical skills in wide range of topics. To use
this widget the teacher should click the button “widgets”, find the “Word randomizer” and upload it by

clicking the button “upload” H Picture 42 presents the insert “The widget bank™.
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Picture 42. The insert “The widget bank™.

In the shown frame the teacher may choose needed option and create the content according to the
lesson’s aims. Picture 43 presents the main menu of the widget “Word randomizer”.

Picture 43. The main menu of the widget “Word randomizer”.

To create a content the teacher should click the field of column and write down a word, and then

choose another line by clicking the buttons “next” E or “preview’ . The process of creation a
content is shown in Picture 44.

Picture 44. The process of creation a content of “Word randomizer”.

Another way of using this widget is to create your own options and contents from scratch. In this

case, after uploading the widget the teacher should click the button “Create” m and choose the
number of columns and the number of lines.

To start working with the widget “Making pairs” teacher should find it in the inset “widgets”.
Firstly, the teacher clicks the button “plug” in the main navigation panel, then finds the widget “making
pairs” and uploads it. In the shown frame the teacher may choose one of already created games or create
his or her own game. If the teacher would like to create his own game he or she needs to choose
appropriate option. Secondly, the teacher should give a title to the game and to fill the spaces. Picture 45
presents the process of creating pairs of pronouns and forms of the verb “to be”.
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Present Continuous

Picture 45. The process of creating a content of the widget “Making pairs”.

The next step is checking and making needed corrections. Finally, the game is created. One should
note here, that every time the teacher should pay students’ attention to the timer in the upper left corner
that runs the game. The process of making pairs is shown in Picture 46.

Picture 46. The game process of the widget “Making pairs”.

The similar widget is “Dominoes”. To use this widget the teacher should also find it in the bank of
widgets. The principle and design of the “Dominoes” is similar to the widget “Make pairs”. Thus the
process of creation is similar too. To start working with this widget the teacher should find and upload it
to the screen. The teacher may choose one of proposed game or make a new game. If the teacher would
like to create a game an appropriate option should be chosen. Then the teacher may give the title and fill
in the spaces. The game is created.

The “Word builder” allows the teacher to drag word builder cards into the page. To use this widget
the teacher should find it in the bank of widgets and upload widget to the screen. After uploading the
teacher needs to create content. To do this click the field and paste needed words or parts of words one by
one. To add words press “Enter” on the keyboard or click the button “to add”. Picture 47 presents the
process of using the widget “Word builder”.
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Picture 47. The process of using the widget “Word builder” for training grammatical sub-skills in
the word order.

After creating content choose needed card from the right part by clicking it. Then click the needed
word and drag to the screen. Also the teacher may choose color of background, size, color and type of
print in the insert “color”.

To sum up the foregoing let me give brief instruction for creating exercises by widgets in general.

To create exercises by widget follow the steps:

Open widget bank — click the button “plug” -
Find needed widget

Upload widget to the screen — click the button “upload” ﬂ
Choose needed option (“create a new” or “prepared game”)
Create content (if you chose “create a new” in the fourth step)
Press “ok” (if you chose “create a new” in the fourth step)

ogaklrw NME
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2. Moii MeToau4ecKHil 1edIoT

2.1. Teopernueckne 0CHOBbI GOPMHPOBaHHUSI TPAMMATHYECKUX HABBIKOB MJIa/LLIer0
LIKOJIbHUKA HA YPOKAX aHIJIMIICKOro0 sI3bIKa

«Henpasunvrnoe ynompebnenue cos gedem 3a co6010 owubKY 8 001aCmu MblCIU U NOMOM
8 NPAKMUYECKOU HCUZHU. »

. U. Ilucapes
IHonsarune «I'paMMaTH4YeCKUil HABBIK»

OOBIYHO TpaMMaTHYECKHE HABBIKU ACCOIMUPYIOTCS CO 3HAHHEM TpaMMaThkd. Ho MbI TOIKHBI
pasrpaHu4uTh 3TU TOHATUA. JImHTBUCT U dumonor Pomucimas Mubpya (2005) cumtan, 4To 3HAHUE
rpaMMaTHYeCKHX MPaBUI €CTh I'paMMaTHYEeCKOe 3HaHUE; a IpaMMaTHYECKOe YMEHHE SBIseTcs Ooree
IIUPOKUM TIOHSITHEM, BKJIIOYAIONMM B ce0sd TpaMMaTUYeCcKHe 3HAHMS W MPOIECC aHalu3a
rpaMMaTHYE€CKUX 3HAHUM [UISI PEIICHUs] TOCTABICHHBIX 3a7ad. [ paMMarnueckoe yMeHHE ecTh
ABTOMATHUYECKOE HCIOIb30BaHNE TPAaMMaTHUYECKUX 3HaHUH B MpoIlecce KOMMYHUKAIIUH.

HekoTopeie ydeHBIE CUYUTAIOT, YTO IOHUMAaHHWE TEKCTa OOYCIOBIMBACTCS TI'PAMMATHYCCKUMU
ymeHusMH. ClienyeT OTMETHUTh, YTO YMEHHE MOXKET OTHOCHUTHCS KaK K IMHUCBMEHHBIM, TaK U K YCTHBIM
npemtoxkenusaMm. [lomoOnas wumes Obuta BbickazaHa Hoamom Xomckum. Hoam Xomckuii (1965)
YTBEPIKJIajl, 4TO S3BIKOBAs KOMIIETEHIIMS OTHOCHUTCS K 3HAHMUSAM, OJIHAKO MCIIOJIb30BAaHUE ATUX 3HAHUU
HaMpsSMYyI0 BJIMSET Ha IPAKTHKY HCIIOJIB30BAaHUS HWHOCTPAHHOTO S3bIKa B PEAIbHOM KOMMYHHUKAITHH.
[ToaTOMy TpaMMaTHYECKOE YMEHHE BKIIFOYACT B CEOSI KOMIIETCHTHOCTh U MPAKTUYECKOE MCIOJIb30BAaHUE
HU3ydaeMoro s3blka. Ha MO B3MJIsA, 3TO ONpeJeicHUe sBisieTcsl HauOoiiee TONHBIM. [loHsTHE
rpaMMaTHYECKOr0 YMEHHS BKJIIOUAeT B ceOsl 3HaHME TpaMMaTHKH M TpaMMaTHYECKHUE HABBIKU — YMCHHE
MPUMEHATH TIOJIYYCHHBIE T'paMMaTHYECKHE 3HAHHWS B PEINICHWH IIOCTaBJIEHHBIX 3amad. HaBeik —
Pa3BUBAIOIIASACS CIIOCOOHOCTH, IIar K YMEHHIO. DJTO OIPEACICHHE SBIISICTCS OCHOBHBIM B JaHHOM
uccienoBannn. Cxema 4 WUTIOCTPUPYET NPUHITUTIHATBLHOE ONpeieNiCHNE.

I'pammaTrueckoe ymeHue

['pammaTrueckuii HaBbIK

+

3HaHHUE IpaMMaTHKU

Cxema 4. UnmrocTpanusi orpeaenaeHus [paMMaTHYecKOro HaBbIKa.
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MHorue uccneaoBareian OMUChIBAIM IPaMMaTUYECKUE YMEHHUS MO-Pa3sHOMY, HO BCE OHHM CUUTAJIH,
YTO rpaMMaTHYECKHE YMEHHUs JOJKHBI ObITh pa3paboTaHbl B NPOIYKTUBHON M penentuBHON peun. Kak
yKe ObUTO YIOMSIHYTO, TPAaMMAaTHYECKHE YMEHHS OTHOCSTCS K MIMCbMEHHBIM U K YCTHBIM IMPEIOKECHUSM.
JlanHoe BBICKa3bIBaHHE 3aTparuBaceT psj KIIOUEBBIX BompocoB. [Ipexknae Bcero, 3To KiaccugpuKanus
IpaMMaTHYECKUX HABBIKOB.

Ecte MHOro kiaccupukamnuii rpamMmaTideckuMu HaBbIkoB. JluarBuct Hanexxma I'es (1986)
onpejensiaa IpaMMATUYECKUM HaBBIK KaK aBTOMAaTUM3MPOBAHHOE MCIIOJNb30BAaHUE TI'PAMMATHYECKOIO
3HaHMSI B yCcTHOW peuu. CreyeT OTMETHTb, YTO 3TOT THI IPaMMAaTHYECKOI'0 HaBbIKa JIOJKEH OBITh
MOTHBHUPOBAH BO3MOXKHOCTBbIO peayibHOM KomMmyHHKanuu. Taxke H. I'e3 (1986) mpencrasnser npyrue
BUJIbI TPAMMAaTHYECKUX HaBBIKOB. [IepBbIil HaBBIK OTHOCUTCS K CII0OBOOOpa3oBaHHI0. BTopoil - ymeHue
UCIOJb30BaTh CJIOBA B MPaBUJIBHOM IMOpPAAKE. OTH TpaMMaTUYECKUE HAaBBIKM SIBJSIOTCS 4YacTbiO
PELIENTUBHBIX IPAMMATUYECKUX HABBIKOB, KOTOPHIE OTHOCATCA K MPOCIYIIMBAHUIO U uyTeHUI0. Hanexna
I'e3 (1986) paznenser peuenTUBHBIE TPaMMaTHYECKUE HABBIKM HA "aKTUBHBIX' PELIENITUBHBIX HABBIKOB U
"maccuUBHBIX" pEUENTUBHBIX HAaBbIKUM. PasHuMma Mexnay OSTUMHM JABYMS THUIIAMUH PELENTUBHBIX
IrpaMMAaTUYECKUX HAaBBIKOB 3aKJIIOYaeTcs B CHOCO0E YCBOGHHS TIPaMMATHYECKOro 3HaHMA. Takum
00pa3oM, pa3BUBAIOIIMECS T'PAMMATHYECKHE HABBIKM B NMPOJYKTUBHOW M PELENTHBHOM peud SBIISETCS
CUHXpOHHBIM mnpoueccoM. Taxxke I'e3 (1986) mpencraBuna emie oAMH THUI TPaMMaTHUECKUX HABBIKOB.
OTOT rpaMMaTHYECKUN HAaBBIK SABJSAETCS OOIIMM IO OTHOLIEHUIO KO BCEM IPAMMAaTHYECKHUM HaBBIKAM.
OO0t rpaMMaTHYecKUii HaBBIK — 3TO YMEHHUE aHAIM3HPOBATh T'PAMMATHUYECKYIO0 HH(OPMAIIHIO.

Ha Mot B3riisin, yMeHHe aHaTM3UPOBaTh HE SBISETCS TPaMMAaTHYECKUM HABBIKOM, s TIOJIATalo, YTo
3TO OOIIMI WHTEIUIEKTYaJbHBIH NpPOIECC CpaBHEHUS KaKoW-TuOo HWH(OpMaIuu, Mo3TOMY B JAHHOH
paboTe 3TO yMEHHE HE pacCMaTPHUBAJIOCh.

UccnenoBanuss Makkaptu u Kaprep (1994) noapnepkuBaer unero auddepeHumanum Mexay
YCTHBIMH M HHCbMEHHBIMH I'PaMMaTHYECKMMU YMEHUSMH. ABTOpPBI MPOTHBONOCTABIAIOT APYr JIPYry
IIMCbMEHHBIE U YCTHBIE TpaMMaTHuecKue yMeHHsd. OJHAKO OHU CUUTAIOT, YTO NHUCBMEHHBIE U YCTHBIE
rpaMMaTH4YeCcKHe YMEHHUSI OCHOBaHbI Ha OJJHUX U Te€X e rPaMMAaTUYECKUX HaBbIKaX.

Hpyroit nunreuct, Illatuno (1986), mpusHaer KiacCU(PHUKAIUMIO TpaMMaTHYECKUX HaBBIKOB,
npemtoxxkennyro Hanexnoit 'e3. Knaccudukamnus [llatrioBa umeer aBa ocHoBaHus. [lepBoe ocHoBaHue
OTHOCHUTCSI K 3HAHMIO TPaMMAaTHYECKUX MpPaBWI. DTO 3HAHUE O CIIOBOOOPAa30BaHUM U IMOpsAKE ClOB. B
TOM cllydae TpaMMaTHYeCKUE HaBbIKM JeisaTcs Ha "Mopdonormdeckue" U '"cuHTakcuueckue"
rpammatrudeckue HaBblku (I'e3, 1986; Illatumos, 1986). Bropoe ocCHOBaHWE OTHOCHTCS K THITY
JESATENbHOCTH: TOBOPEHUE WM IMCbMO; ayAMpPOBAaHUE WM 4YTe€HUE. B 3TOM cilydae rpammaruyeckue
HaBBIKHU JIeNATCS Ha "mpoaykTuBHbIE" U "penentuBHble" rpammaruueckue HaBbiku (I'e3, 1986; Illatumnos,

1986).

OCHOBBIBasiCh Ha 0a30BOM OINpPEACICHUU € HW3YyYCHHBIX KIAaCCH(UKAIUAK TPaMMaTHIECKAX
HABBIKOB, 0003HAUYKMM OCHOBHBIC MOJOXKEHUS. [ paMMaTH4YeCKOe YMEHUE COCTOUT U3 3HAHUS TPAMMaTHKU
U TpaMMaTUYCCKOIo0 HaBbIKa. HGKOTOpI)Ie U3 TPaMMATHUYCCKHUX HABBIKOB OCHOBAHbBI Ha 3HAHHUU
rpaMMaTHKH, IPYTHUE - Ha BUJIE ACSITEIBHOCTH (TOBOPEHHE / TUChbMO M ayaupoBaHue / urenne). Cxema 5
WLTIOCTPUPYET OO0 KiIacCU(DUKAIIMIO TPAMMATHUYECKUX HABBIKOB.
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FpaMMaTI/I‘leCKI/Ie HaBBIKHU

Bun nesrennHOCTH

Mopdonornueckne CuHTakcuueckue ayAUPOBAHUSA HAaBBIKU
HaBBIKU HaBBIKH TOBOPEHMUS

HaBbIKU HAaBBIKU ITHUCHMAa
\ / YTEeHUS
PenentuBHbIe
rpaMMaTHYECKHE
HAaBBIKU

[IponykTuBHBIE
rpaMMaTH4eCcKue

AKTUBHEBIE ITaccuBHBIE HaBbIKH

3HaHHe rPaMMaTUKU

HaBBbIKH

Cxema 5. Kitaccuukanusi rpaMMaTH4eCKUX HaBBIKOB

Kamnmﬁ TUII TPAMMAaTUYCCKUX HABBIKOB B ITPOIECCEC OCBOCHUC NHOCTPAHHOI'O A3bIKa MJIAATNUMHA
IIKOJIbHUKaMH UMECT CBOC MECTO!

o Mopdonoruyeckue  rpaMMaTH4YeCKHe HABBIKM ~ OTHOCATCS K 3HAHHUIO  TPABHII
CIIOBOOOpPA30BaHMS.

L CHHTaKCUYECKIE TpaMMaTUYCCKUEC HABBIKKU OTHOCATCA K 3HAHUIO ITOpAAKa CJIOB.

o I'pammaruyeckue HaBBIKM ayJIMPOBAaHUS, UYTCHUS, TOBOPECHUS M IHChbMa OTHOCATCS K

CIIOCOOHOCTH O00YyYaroIerocsi MCHOJIb30BaTh TPAMMATHUYECKOE 3HAHHWE B COOTBETCTBYIOIIEM BHUJEC
NESTENHHOCTH (HAaIpUMeEp, B TTUCHME).
o I'paMmaTHUeckre HABBIKM TOBOPEHUS OTHOCATCS K CIIOCOOHOCTH HCIIONB30BATh
rpaMMaTU4€eCKOC 3HAHUC B IPOLECCEC KOMMYHUKAIINH.
e PenentuBHBIE TIpaMMaTUYECKHME HABBIKM  OTHOCATCS K  CIIOCOOHOCTH  BOCHPUHUMATH
rpaMMaTHYCCKUC 3HAHU.

. PenennTuBHbIE akTUBHBIE (ITACCUBHBIE) TIpaMMaTU4YECKHE HAaBBIKM OTHOCATCS K
CIIOCOOHOCTH BOCTIPUHMMATh IPaMMaTHUECKHE 3HAHUS Yepe3 aKTUBHBIE (ITACCUBHBIE) PELIETITOPHI.
. [IponykTuBHBIE TpaMMAaTUYECKUE HABBIKK OTHOCSTCS K CIIOCOOHOCTH HCIOJNb30BaTh

IrpaMMaTH4YCCKOC 3HAHUC ITPOAYKTUBHBIM CII0COOOM: B TOBOPCHUHU WJIK B ITUCbME.

Pa3Butne rpaMmMaTu4€CKuX HaBbIKOB

Mmuorue uccnenosarenu (Harmer , J., Thornbury, S., Tansckoa H., I'es H., Ur, P. u apyrue)
OTMEYAIOT TPH OCHOBHBIC CTAHH Pa3BUTHs IPAMMAaTHUYCCKMX HABBIKOB, K HUM OTHOCSITCS: IPE3CHTALIMSI
HOBOTO TIpaMMaTHYeCKOro Marepuaia, TPCHHPOBKA IMOJAYYEHHBIX 3HAHWH M BBIpaOOTKA HaBBIKA.
OCHOBHBIC CTaJMM MOTYT BKJIHOYATh B CE0S HECKOJIBKO ATaroB. KOIUYECTBO 3TAlOB MOXET OBITh
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pa3HBIM, HO KOJIMYECTBO CTAJIUHA BCET/Ia OCTACTCsl OAMHAKOBBIM. HekoTophie Hccie1oBaTeN BhIICISUIA B
cTamusax mo ABa unu Tpu dtamna. lleann Yp (2006) mpuBOOUT HMHBIE CTAOUM WU JSTamlbl Pa3BUTHS
rpaMMaTHYE€CKOr0 HaBbIKa:

1. [Tpe3eHTaMsI HOBOI'O TPaMMAaTHYECKOI'O MarepHaia B 3HAKOMOM OOydJarolmuMCs
KOHTEKCTE.

2. Brigenenue, W30IS1Ms HOBOIO 3HAHHS OT KOHTEKCTa M KpaTrkoe OOBsICHEHUE
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepraa YIUTEJIEM C IIOMOIILI0 BU3yaTbHBIX CPEICTB.

3. TpeHrpoBKa YCBOCHHOI'0 MaTepHara.

4, Kontpons.

[lennu Yp pasrpaHuyuBaeT CTaJuu MPE3EHTALUU I'PAMMaTHUYECKOr0 HaBbIKa U CTAJUIO BBIICICHUS
HOBOT'O 3HaHMsI U OOBACHEHHs TpaMMaTHYecKoro Marepuaia. OHa MOJUEPKUBAET, YTO Ha IIEPBOM CTaauu
rpaMMaTU4ecKuil Marepuan npeacrasiserca B koutekcre (Ur P., 2006, p. 7). Ilennu Yp numer «Llens
Npe3eHTANH <...> MPUHITh TPAMMATHYECKYIO0 CTPYKTYPY B KpaTkoBpeMeHHyto mamsate» (Ur P., 2006, p.
7). Cornacuo Ileanu Yp (2006), 1ienp BbIJACICHUS], U30JISIIMA HOBOTO 3HAHUS U KPAaTKOro OOBSICHEHHS
YYUTEJIeM — MOHATh CaM IpaMMaTHUYecKuil oOpaser (KCIoIb30BaHUEe ONPEeICHHOIO peueBoro o0opora,
rpaMMaTH4ecKol CTpyKTypsl). pyroil auHraucr, Jepemun Xapmep, ONMUCHIBAET TPU OCHOBHBIE 3Tama
MIPE3CHTAllUK: MOJISIMPOBAHNE, M30JALMs W BH3yalbHas aeMmoHcTparus (Harmer J., 1987). Xapmep
OTMEYaeT, 4TO Ha JTare MOACIUPOBAHUS YUUTENb JaeT 00y4arolEeMyCsl MOJIENb UCIIOJIb30BaHUS HOBOTO
rpaMMaTHYECKOro MaTepuana, Ha JTale HU30JALMM T'paMMaTHUECKUN MaTepuayl NpEeJCTaBiIsIeTCSd B
KOHTEKCTE, Ha 3Talle BU3yalbHOM IEMOHCTPALMM YUUTENb UCIIOJIB3YET pa3IMuHble BU3yalbHbIE CPEJICTBA,
4TOOBI OOBSICHUTH TpaMMaTHdeckyto cTpykrypy (Harmer J., 1987). Haranes ['ansckoBa u Hagexna I'e3
(2006) BBIOENSIOT TPU CTAIMU: IPE3ECHTAIMS HOBOTO IPaMMaTHYECKOr0 Marepuaia, IepBoe 3aKperieHre
U TPEHHPOBKA I'PaMMaTHYECKOr0 HaBblKa B YCTHON M mucbMeHHOW peun. CoriacHo ["anbckoBoil u I'e3
(2006), nepBas cTaaus BKIOYAET B ce0sl MPE3eHTAIMI0 I'PaMMaTHYeCKOro MaTepuaina u ero o0bsCHEHue,
BTOpasl CTaJaus BKJIIOYAET B c€0sl M30JALMI0 HOBOIO I'paMMaTHUECKOro Marepuaia oT KOHTeKcTa. Takxke
Jxum Ckpuenep (2003) ormeudaeT MOXOXKHME CTaIuU: MpPE3EHTAIMs, NOHHMaHUE IPaMMaTHYECKOIrO
MmarepHasa, TPEHUPOBKA M UCIOJIb30BAHUE HOBOI'O I'PaMMaTHYECKOr0 MaTepualia, KOTOpble JOJIKHBI ObITh
IPOMJICHBI 10 TOT0, KaKk 00yJaromuiicsi OyeT roToB UCIOJIb30BaTh FPaMMaTHYECKIE HAaBBIKU B PEATbHOM
obmrenuu. xepemu Xapmep (1987) onuckiBaeT Takue CTaIUM Pa3BUTUS IPAMMATHYECKOTO HaBBbIKA KaK
OTOXKIIECTBJICHHE HOBOTO TIPaMMAaTHYECKOro MaTepualla C YK€ YCBOGHHBIM, IpE3CHTalMs
IrPaMMaTHYECKUX 3JIEMEHTOB, TPEHUPOBKA U KOHTPOJIb I'PAMMATUYECKUX HABBIKOB. Muibpya NUIIET
«J10TMKa 00y4YeHHs IPaMMaTHKE €CTh UCKYCCTBO OpraHM3alMH MOCIEI0BATEIbHOCTH YUEOHbBIX AEHCTBUH,
YTOOBI IPUHATHh YUEHUKOB U3 COCTOSHUS TPaMMaTHUECKOr0 HEBEXKECTBA 0 COCTOSHUS TPaMMaTHYECKOr0
3Hanus» (Munspyn P., 2005, ctp. 71). Munepya HasblBaeT MHBIE CTAAMU PA3BUTHUS I'PAMMATHUYECKUX
HaBBIKOB: OOBSICHEHHE I'PaMMaTUYECKHX MPaBHJ, TPEHUPOBKA OOIIEH 3aKOHOMEPHOCTH HCIIONb30BAHMS
IrpaMMaTHYECKOro IpaBUiIa, HCHOIb30BAHMUE fA3bIKA B PA3JIMYHBIX CUTYALUSAX PEAIBHOIO OOLIEHUS
(Munepyn P., 2005). Konuenimust Tpex craauii «tpu [I» sBiIsieTcs OJHOM M3 TPHUHATBIX M CaMbIX
pacnpoctpaneHHBIX. TopaOepu (2004) cuuTaer, 4TO 3Ta MOJENb JIOTUYHA U MOXKET OBITh MPUMEHHUMA K
Pa3BUTHIO JIIOOOr0 JIPYroro HaBbIKa «HAIpHUMEp, UTpa B TEHHUC WIM IOJIb30BAaHHUE KOMIIBIOTEPOM.
Taxoke TopuOepu NUILET «3Ta MOJIEIb MO3BOJISAET YUUTEIO KOHTPOJIMPOBATh COAEPIKAHUE U TEMI YPOKa»
(Thornbury S., 2004, p. 128).

B 00yuenun rpamMmatuku oOpasel Tak e BaKEH KakK U JIOTMKa OOBbsICHEHUS. MUIIbpy OTMEYaeT
«JIorvkKa oOy4eHus rpaMMaTuku He nuHeiHa» (Munspyn P., 2005, ctp.71-72). CornacHo Mumbpyny
(2006), coBepiIeHHO HE 0053aTENbHO CIIE0BATH CTAAMUSAM IIAr 3a IIaroM, B 0COOBIX CIIydasX HEKOTOpHIE
cTaguu MoryT TpeboBarh mnoBTopeHus. JIuHrBuctel ['ambckoBa u I'e3 oTHaOT CBOE MpeanodTeHue
JUHEWHOU JIoruke oOyueHust rpaMMaTHKi. OJHAKO OHM OTMEYaloT, YTO MJIAJIINE MIKOIbHUKH JIOJKHBI
IIOBTOPSATH IPOMJICHHBIM I'PaMMaTUYECKUI MaTepuall Mpexkae, 4eM Ha4MHATh U3y4aTh HOBBIN. I'anbckoBa
u ['e3 BbOETWIM CHEQYyIOIIME CTaJuU: 3HAKOMCTBO, IIEPBHYHOE 3aKpEIJIEHUE U pa3BUTHE
rpaMMaTH4YEeCKUX HABBIKOB B YCTHOM M nmucbMeHHOW peud. [lo mHenuto ['anbeckoBoit u I'e3  yuurens
JIOJKEH MCIIONIb30BaTh TPaMMAaTUUYECKUE UTPHI B TTOCIEAHEW CTaUN Pa3BUTHUS IPaMMaTHUYECKUX HABBIKOB
B HAYaJIbHOW IIKOJIE.
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IToxoxast unes ObUIa BbICKa3aHa KaHAMJATOM I€AAarOrMuecKUX HaykK, JOLUEHTOM Kadeapbl paHHEro
o0y4enus anrimickoMy s3piky PITIY Mm. A. U. T'epuena, Jlunueit MiBanosoii. OHa onuchIBaeT mporecc
o0yueHusi rpaMMartuke uepe3 cuTyauuoHHsle wurpbl. CornmacHo Jlwimm VIBaHOBOM pa3BuTHE
rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB BKJIIOYAET B C€Osl TpU CTAaIUM: NPE3EHTALUs, TPEHUPOBKA MPOU3HOLIECHUS U
KOMMYHUKaTHBHas AesaTenbHocTh (MBanoBa JI., 2011). Pa3BuTHe rpaMMaTiyecKuX HAaBBIKOB — JIOJTas U
aKKypaTHasg paboTa, MOITOMY Uil HAWIYYIIEro 3aKpeIuIeHHs TpaMMaTHUECKOr'0 HaBBIKA YYHUTENb
COBMECTHO C YYAIIMMMWCS JOJDKEH TPEHUPOBATH OAHY I'PAMMATHYECKYH0 KOHCTPYKIMIO Ha KaKI0H
craauu. PaccMoTpuM ctaguu B IeTasX.

IlepBass cragmsa — Tpe3eHTalUsl TI'pPaMMaTHYEeCKOro Marepuala. YUHUTeldb IPE3EHTYET
rpaMMaTHYEeCKU MaTepHall C IIOMOUIBIO BU3YaIbHBIX CPEACTB (TpaduKu, TaOIHIbI, CXeMbl). BaxkHo, 4TO
YUUTEIb HE MOXKET J1aBaTh KaKUX-TMOO KOMMEHTapuil Ha JaHHOW craauu. Ecim ecTb BO3MOXKHOCTH,
YUUTEIb JODKEH MCIIOIb30BaTh pEAJbHbIE OOBEKTHI, MPEAMEThl WM WIPYHIKH BMECTO KapTHHOK
(Banosa JI., 2011).

Bropast cragus — TpeHHpOBKa MpOHW3HOIICHWs. JlaHHAs cTagusl BKJIIOYAeT B ce0s TpH dTarma:
TPEHUPOBKA  HMHTOHAIMHM, TPEHUPOBKA HMHUTAIMM, T[IOJCTAHOBKA  (JIOMOJIHEHHE  H3y4aeMOro
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuana CMBICIOBBIMH cioBamu). CHadajga MIIaAlIUMe MIKOIbHUKU TPOH3HOCAT
IPEUIOKEHUE C H3Y4aeMbIM IPAMMATUYECKUM MATEpPUAJIOM COBMECTHO C YUYUTEJIEM, I1OKa3bIBas
WHTOHAIIMIO C TOMOUIBIO IBUMKEHUHM pyK, Kak aupuxkep. [locnme, yuntenb, a 3aTeM U €ro acCUCTEHT
(KykJla-miepyaTka) MPOM3HOCAT JPYroe MPeIOKEHUE C H3y4daeMbIM T'pPaMMATHYECKHM MaTepHalioM.
3areM, yJaluecs UMUTHPYIOT U IPOU3HOCAT 3TO IMPEATIOKEHUE 1o ouepenu. Jlanee yqaiuecs 3aMeH 0T
HE3HAYUTENbHYIO YacTh (MMs repos, IBET U Ip.) B 3aJlaHHOM YYUTEJIEM M €ro acCUCTEHTOM oOpasle
MCIIOJIb30BaHMs TPAMMATHUYECKOTr0 MaTepralia u Mpou3HOCAT cBoe npeoxenue (MBanosa JI., 2011).

Tperbst cragus — oOuieHHe. Ydamuecs HUCHONb3YIOT M3Y4aeMbld SI3bIK B CHUTYallUAX DPEATbHOIO
obmenus. Ha nanHOM sTane nenecooOpa3HO MCIOJB30BaTh YIPAKHEHUS W WIPBI, HAIllpaBJICHHbIE Ha
pa3BUTHE KOMMYHUKAaTUBHBIX HaBbIKOB. Hanpumep, «Yragai, uto y mens B nakere?», «Uro nponano?» u
npyrue (UBanosa JI., 2011).

Jlornka O6y‘I€HI/I${ I'paMMATHUKE I1IOKAa3aHa B Ta6n1/1ue HMXXC:

I'pammaTHyeckni JeHcTBUA yuuTe s JelicTBUA yyamuxcs
MaTepuaJ

Cranus 1. [lpesenTanus

This balloon is blue. VYuauTtens ~ Npe3eHTyeT VYdamuecs CMOTpAT U
(OTOoT  BO3AYIIHBIA  IIAPUK | HOBBIA IrPAMMaTUYECKUM | CIIYIIAIOT.
CHHHIA) marepuan (rmaron  iS) ¢

And this balloon is | ucnons3oBaneM  peanrbHBIX
green. (A 3TOT BO3IYLIHBIA | IPEIMETOB.
IIAPUK 3€JICHBIN ) Baxno: yuurenp He
That balloon is red. | moxer J1aBaTh HUKAKHAX
(OTor BO3AYIIHBIM  IIApUK | KOMMEHTAPHUEB.
KpacHbIN)
Cranus 2. TpeHHpOBKa IPOU3HOLICHUS
TpeHupoBKa HHTOHALIMHU

This balloon is blue. Yuurenb  MPOU3HOCHT VYuyaruecss MPOU3HOCST
This balloon is green. MPEIIOKEHUST M TIOKA3bIBACT | MPEUIOKEHHS] M TOKa3bIBAIOT
This balloon is red. WHTOHAITUIO C TIOMOIIBIO PYK. | HHTOHALMIO C IIOMOIIBIO PYK.
TpeHupoBKa UMHTAIIMA
Yuaurens: My balloon is VYaurens u ero VYyamuecss HMUTHPYIOT
small and yours? (Moii | accucTeHT MOKa3bIBAIOT | 33aHHBIN oOpasery o
BO3YIIIHBIN HmIapuK | obpaserl. OYepeIH.
MaJICHbKU, a TBOI?) Baxwno: YUHUTEND
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Accucrent: My balloon | momoraer MIPOM3HECTH
is small too and yours? (Moii | mpeioXKeHrue,  €CIU  3TO
BO3AYIIHBIA  IIAPUK  TOXE | HEOOXOIUMO YUCHHUKY.
MaJICHbKH, a TBOI ?)

VYuenuk 1: My balloon
is small and yours? (Mot
BO3/IyILIHBIN IapuK
MaJICHbKH, a TBOK ?)

VYuyenuk 2: (TO XK€
caMoe) 1 T.J.

IloncTanoBka

Yuutens: My balloon is VYaurens u ero VYyammecs
pink and yours? (Moii | accuCTEeHT MOKa3bIBAIOT | MOJCTAB/ISAIOT HYKHYIO YacTh
BO3IYIIHBIA HIAPHK PO3OBBIH, | oOpaser. B JaHHBII yduTereM oOpasen
a TBoOM?) BaxxHo: 'y  KaxA0ro | IpeIoKEHUs U COCTABIIIOT

Accucrent: My balloon | yuenuka nomkeH OBbITh CBOM, | CBOE MPEIOKECHUE.
is red and yours? (Moii | HEMOBTOPHUMBI  OOBEKT, B
BO3JYIIHBIM IIAPUK KPACHBIM, | JAHHOM ClIy4ae - BO3AYILIHBII
a TBOM?) HIapHK.

Yuautens: My balloon is
blue and yours? (Mot
BO3JyIIHBIM IIAPUK CHHHM, a
TBOM ?)

Yuenuk 1: My balloon
is green and yours? (Moii
BO3JIYIIHBIA IIAPUK 3€JICHBIMH,
a TBOi1?)

VYuenuk 2: My balloon
is black and yours? (Moii
BO3JYILLIHBIN IIAPUK YEPHBIH, a
TBOI1?)

Nrn

Cranus 3. OOmieHue.

Marepuain Bcero ypoka. Yuurtens  OpraHusyer VYyamuecss NTPUHUMAIOT
peasibHbIE CUTYyalluu | y4acTHE B o01eHuy,
OOILEeHUs, YINPWKHEHUS U | YIPAKHEHUAX U UTpax.

WUTpbl,  HalpaBJICHHblE  Ha
pa3BUTHE HABBIKOB OOILEHUS.

HOILBOI{H HuTOor, H€06XOI[I/IMO JaTb KpaTKOC OIIHNCaHNEC CTaI[I/Iﬁ N UX XAapaKTCPUCTUK Pa3BUTUSA
TpaMMaTHY€CKHUX HABBIKOB.

IlepBas cramusi pa3BUTHSA I'paMMaTUYECKUX HaBBIKOB — mpe3eHTanus. Ha 3Toil cragum ydutensb
HalleJICH BBECTHM HOBBIM TIpaMMaTHYECKHUI MaTepuad W JaTh Y4Yal[UMCSl [OHSATh 3HAYEHHUE
rpaMMaTH4eckol cTpykTypbl. Heo6XonumMo OTMETHTh, YTO 3Ta CTaJus BKIKOYAaeT B ceOs IepBble JBa
sTana, onucaHHele Ilennu Yp (2006): npe3eHTanyst HOBOro Marepuasa, BbIACIECHUE U U30JISI A HOBOI'O
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuana u ero oobscHeHue. Ha 3Toii craguu yuurtens He JOIDKEH (HOKYCHPOBATHCS
Ha o0bsicHeHuu. CormacHo Xapmepy (1987), «IIpe3eHTaruss — 3TO CTaaus, HA KOTOPOH YYCHHK MOXKET
y3HaTh, Kak IOCTaBUTh HOBBIH CHUHTAaKCcUC, cioBa W 3Byku Bmecre" (Harmer J., 1987, ctp. 17).
[Ipesenranus 1omKHA OBITH: MOHATHOW, Y PEKTUBHON, HHTEPECHOMH, 11e1eco00pa3Hol U MPOTYKTUBHOM
(Harmer J., 1987). VYwuammecss HYKIAlOTCSI B PEIICBAHTHONH TIpaMMaTHKE, KOTOPYHO OHH MOIYT
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UCIIOJIB30BaTh B MIOBCEAHEBHON >kM3HU. [Ipe3eHTanus, kak yxe OblIO CKa3aHO, JOKHA ObITh MHTEpECHa
JUIS. Y4EHUKOB, 3TO MMOMOXKET YUUTEII0 MOTUBUPOBATh UX. TaKkKe Mpe3eHTalus J0JIKHA COOTBETCTBOBATh
U3y4aeMoMYy SI3bIKY (JOJDKHA BOCIIPOM3BOAMTHCS HAa M3Yy4aeMOM SI3bIKE M ITHUYECKH COOTBETCTBOBATH
U3ydaeMol KynbType). Milajmue IKOINbHUKHA JIOJDKHBI YMETh COCTaBUTh COOCTBEHHBIC BOMPOCH U
IPEJIOKEHMsI, UCIIONb3Ys 3aJaHHbII 00pa3el] MCIIoIb30BaHMUs IpaMMaTHYecKol CTpyKTypsl (Harmer J.,
1987). Ha panHoi cTazmmu MOTryT OBITh HCIIOJNB30BaHBI CIEAYIOUIHE BHUABI Mepenadyd HWH(GOpMAalUu:
rpaduKu, TMaord, MUHU-CUTYallMH, TEKCThI, pacckasbl, BusyaibHbie 3ddexts (Harmer J., 1987).

Bropas cramus — npaktuka. CormacHo TopaOepu (2004), cymecTByeT Tpu OCHOBHBIC IIEJIH ATOU
CTaJIMW: TOYHOCTh W aBTOMATH3AIlMS WCIOIb30BAaHUSA S3bIKA W HMHTETPAllMd HOBOI'O TPAMMATUYECKOTO
Matepuasia B mpensiaymue 3Hanus. CormacHo Ilennun Vp (20006) uens 3Toi CTaauM — «3acTaBUTH
yUalIuXcsi THIATENbHO YCBOUTh T'PAMMATHYECKYIO0 CTPYKTYypy». OTO TJIaBHAas YacTh pPa3BUTHUA
rpaMMaTUYeCKMX HABBIKOB. B TedeHWe HaHHOW CTaauu JETH HYXKIAIOTCI B TPEHHUPOBKE WX
rpaMMaTHYECKUX HaBBIKOB HACTOJbKO CHJIBHO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO. Bo-mepBbIX, 3TO 3aHUMAaeT
MHOI'O BPEMEHH, BO-BTOPBIX, ydalllMecss MPUMEHSIOT MHOIO JIMYHBIX YCHJIMH, BBITOIHSIOT Pa3iUyHbIC
BUJIbl YIPKHEHUH, JOMYCKAIOT OMMOKY U, HAKOHEIl, UX TpaMMaTHYeCKHUe HaBbIKH pa3BUBatoTCs. [leHHN
Yp (2006) omucana GakTopsl, KOTOPbIE HEOOXOAUMO COONIOIATH MPU CO3TAHUH YIPAKHEHUHN: CTPYKTypa
3aJlaHus, pa3BUTHE HMHTEpEca ydaluxcs W BiMsHHE MoTuBamuu ydamuxcs (Ur P., 2006, ctp.15). Ha
CTaJMU TPAKTUKH (TPEHUPOBKH) MOTYT OBITh UCIOIB30BAHBI CIEAYIOIMIME BHUABI YIPaKHEHUH:
VIIpaXHCHHSI, HAITPABJICHHBIC HA 3ay4YUBaHue (3a3yOpUBaHIC) TPaMMATHYECKON CTPYKTYPBI, YIIPAKHECHHUS,
HAIpaBJIEHHbIE HA B3aUMOJEHCTBUE yYalllUXCS APYT C APYrOM, UIPbl, HACTOJbHBIE UIPHI, 3allOJIHEHUE
MPOMYCKOB, BOCCTAHOBIIEHUE TMOpPsAKA CIOB B MPEAJIOKEHUH, HaMMcaHue mpemioxenuit (Harmer J.,
1987). Cornacuo Ilennu Yp (2006), cneayromue ynpaXHEHUsT MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHbI Ha JAHHOM
cTanuu: TpaHcpopmalus NpeUIoKEHUH (Hampumep, U3 MOJOXKHUTEIBHOTO B  OTPUIATENIBHOE),
MHOKECTBEHHBI BBIOOp, COEAMHEHHE, YyraJblBaHHE, MO3TOBOH IITYpM, KAapTOYHBIE YHPAKHEHUS U

IpyTHe.

Tpetest ctangus — obmenne. OCHOBHAS IEJIb JAHHOW CTAJWKM — Pa3BUTHE y yYaIIUXCs CBOOOIHOTO
BJIQJICHUS TpaMMAaTUYECKUM MaTepHaloM B YCTHOW peud. BakHO OTMETHTb, YTO TpPEHHUPOBKA
rpaMMaTHYE€CKHX HABBIKOB B YCTHOM PEYM BO3MOKHA TOJIBKO B CUTYAIMSIX PEaTbHOTO OOIIEHUS, KOTOphIE
WHTEPAKTHBHAS JIOCKA B MTOJTHOW Mepe 00eCTIeunTh He MOXKET. UTOOBI BEITIOTHUTE 33JJaHHE YIalTUMCS TaK
WM WHa4Ye MPUXOIUTCs oOmarbes apyr ¢ apyroM. Ckort TopuOepu (2004) oTrmedaeT, 4To 3amaHUs
JOJKHBI OBITH CBSI3aHBI C CUTYAlMSIMH, C KOTOPBIMHU YYaIllUeCs MOTYT BCTPETUTHCS B PEANIbH O JKU3HU U
o0aaTh CICAYIONIMMH OCOOCHHOCTSIMHU: OHH JOJDKHBI 00J1a/1aTh OOPaTHOW CBS3bIO, OBITH MOHSATHBIMHU
UIE 000UX COOECETHHUKOB, MMETh KOHKPETHYIO MPAKTHUECKYI0 Leldb U OBITh HEMpelCKa3yeMbIMU.
[ToaTomy, MeToapl 00yuYeHUs, HCIONb3yeMble Ha JaHHOM CTaAuM JOJDKHBI BKJIIOYATh B ce0si paboTy B
napax W rpynnax, rJe yJamuecs B3auMOACHCTBYIOT APYT € IPYroM U OOMIAFOTCS HAa M3y9aeMOM S3BIKE.
[Tennn Yp (2006) ormeuama crnexyromue ¢GaKTOpPbl MPH COCTABICHUW 3aJaHUN: TeMa, BU3yaJbHBIC
YCIIOBUS, HE3aBEPIICHHOCTh 3a/JIaHHOM  cHUTyaluu, WHGOPMAIIMOHHBIE MPOOeNbl, JUYHOCTHAS
HaIlpaBJIECHHOCTb, YIOBOJLCTBUE, pa3BiieueHue W urpoBas curyarus (Ur P., 2006, ctp.19-25). Tema
o0mieHusi JOJKHA OBITh MHTEpPECHa JJIS MIIAAIIUX IIKOJIBHUKOB. OOIleHHEe JOKHO COMPOBOKIATHCS
BU3YAIbHBIMU d3JIeMEHTaMH. He3aBepIeHHOCTh CHTyallid U WH(OPMAlMOHHBIE TMPOOENbl JaloT
YUYaIIIMCsI BO3SMOXKHOCTh MTPUBHECTH CBOM COOCTBEHHBIC HMJICH B CUTYyaIMIO oOmIeHus. B3aumoeiicTue
yUYalIMXCsl JOJDKHO OCHOBBIBAaTbCS Ha JIMYHOCTHOM OIBITE, MHEHHUS, YYBCTBAX U WJAEAX YYALIUXCA.
OO61eHne JOMKHO JAOCTaBIATh yIOBOJIBCTBUE y4aCTHUKaM. Pa3BiedeHus] MpUIAIOT CUTYAIlMH OOIEHUS
UHTEpeC U Becenbe. [IpociymmBaHue HCTOpUM, MPOCMOTP (UIBMOB WU TPOTPaMM MOKET OBITh
UCIIONb30BaHO B KauectBe paspiueuenuid (Ur P., 2006, ctp. 19-25). Ilewnun VYp (2006) Ttakxe
MPEJICTaBIsIeT BHUMAHUIO YATATENeH TaKue BU/IbI IEATEIHLHOCTH KakK MpoOIeMHasi CUTYyaIus, 3a0IHEHUE

NPOIYIIEHHBIX (HOpM, ONMUCAHUE KapTHH, JUAJIOTH, Ae0aThl, poneBbie urpsl u apyrue (Ur P., 2006, cTp.
19-25).

Hcnonb3oBaHue HHTEPAKTUBHOM 10CKHU
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HNuTepakTuBHAsT AOCKa — CHEUHAIBHBIN KOMIIBIOTEPHBIM CEHCOPHBIA 3KpaH, MPEAOCTaBIISIONIUN
OoJbIIMe BOZMOXKHOCTH 1151 00yueHus. [loakitoyasi MHTEPaKTUBHYIO JOCKY K KOMIIBIOTEPY U MPOEKTOPY
M0JIH30BATENIb MOKET HCIOJh30BaTh CBOM NaJbIbl B KAaueCTBE KOMITbIOTEPHOM MbImH. C MOMOIIBIO
WHTEPAKTHBHON MTOCKHM TOJH30BATEIb MOXET IOCTHYb B3aWMOJCHCTBUSI C ayJUTOPHUEH B pa3IMYHBIX
CUTyallUsX, TaKUX Kak IIpe3eHTalys, BBICTYIUIEHUs, oOydeHue u TpeHupoBka (PykoBoacTBo 1o
OKCIUTyaTalli HMHTEPAKTUBHBIX JOCOK, Returnstar Interactive Technology Group Co., Ltd., 2013).
Yuurens MOTYT HCIOIB30BaTh MHTEPAKTUBHBIE JOCKU PA3IMYHBIMU CIIOCOOaMHU B 3aBHCHMOCTH OT BHJA
BOCIpUATHA MHPOpManuu  ydamumucs. VHTepakTUBHas J1ocKa MPENOCTaBIAET  MHOXECTBO
BO3MOKHOCTeH. He cMOTpsi, Ha MHOrOYMCIIEHHBIE NPEUMYIIECTBA, MHTEPAKTHBHAs JOcCKa o0iajnaer
CYIIECTBEHHBIM HEIOCTaTKOM — IIOJIb30BAaThCSl WHTEPAKTHBHON JOCKOW OJHOBPEMEHHO MOXKET
OIPaHUYEHHOE KOJIMYECTBO YEJIOBEK. DTO 03HAYAET, YTO OJJHOBPEMEHHO paboTaTh ¢ JOCKOW MOXKET JINIIb
OIpaHMYEHHOE KOJIMYECTBO YYCHHKOB. JlaHHOE OrpaHMYeHUE 3aBUCUT OT KOHKPETHOM MOJEH
WHTEPAKTUBHOW JOCKM M ee TexHuueckux xapaktepucTtuk. Kpuc Ilpecron u Jlu Mosopeit (2008)
OTMEYAIOT, YTO MHTEPAKTUBHAS JOCKA «MOXKET MCIIOJIb30BAaThCSI OJHOBPEMEHHO OIHUM 4YEJIOBEKOM, 3TO
O3Ha4yaeT, YTO OCTaJbHbIE MOTYT JMIIb CUJIETh, HAaOMIOJaTh M HE NPUHUMATh HEMOCPEICTBEHHOIO
ydacTtus». IHTepakTUBHBIE JOCKH HE MOTYT CaMU IO ce0e SBISAThCS UCTOUHUKOM MHpopMmanuu. OHU He
JIOJKHBI IIPOCTO OBITH B KJIacce, OHU O00SI3aTEIbHO JOJKHBI MCIIOJIB30BaThCsl. TONBKO B 3TOM cilydae
UHTEPAKTUBHbIE JIOCKM MOTryT ObIThb 3¢ ¢dextuBHbIMU. [loxokas wunmes Obula omucaHa B KHUTE
"JlocTrxenus B oOmacté uppoBOro s3blka Uit oOydeHHs M mnpenofaBanus: OOyueHue S3biku C
texHonmorue (1-e wm3manme)". Imun u apyrume (2014) mucanm, «MHTEPAKTHUBHBIE TOCKH HE MOTYT
reHepupoBath o0y4arommii 3¢ ekt camocrosreabHo» (cTp. 13). B aToM ciydae, opranuzanus paboThl C
WHTEPAKTUBHOU JOCKOW OTHOCUTENIBHO LIEJIEH YPOKA CTAHOBUTCS OYEHb BAXKHBIM. ECTh MHOXKECTBO Lienen
U CIIOCOOOB HMCIIOJIb30BaHUSI MHTEPAKTUBHOW JOCKM HA YPOKE, OJHAKO HCIIOIB3YIOTCS JIUIIb HEKOTOPHIE
u3 Hux. lmua u npyrue (2014) noguepkuBaroT «MHOrME y4UTENs UCHOIb3YIOT UHTEPAKTUBHYIO JOCKY
npocto Kak mpoektop» (ctp.13). Ecium uHTepakTMBHAsS NOCKa BKIIOYEHA, 3TO HE O3HAYAET, YTO OHA
ucronb3yercs. Ecmu yuuTens HMCIONb3yeT WHTEPAKTUBHYIO JOCKY B KadyecTBe O€lIoro MoJOoTHA JUIs
IPOEKTOPa, 3TO TAKXKEe HE MOJpa3yMeBaeT Moj COOOM NeHCTBUTENBHOIO €€ UCMONb30BaHusA. B naHHOM
Cllydyae Y4YUTeNlb HCIOJB3YeT IKpaH, HO HE MHTEPAKTUBHYIO JTOCKy. ClemoBaTelbHO, HMCIIOIb30BaHUE
MHTEPAaKTUBHOM JOCKU IOAPA3yMEBAET I0J COO0OW peabHOE B3aUMOJIECHCTBUE MEX]y MHTEPAKTUBHOMN
JOCKOM U yYUTEeJIeM WIH YYCHUKOM.

MHorue wucciaenoBaTeId H3ydald BO3MOXHOCTH HWHTEPAKTHBHBIX JOCOK B 00pazoBaTeIbHOM
nporecce. M. A. T'. Xaccankuanex u C. M. I'. Xaccankuaznex (2013) ormeuanu, 4TO MHTEPAKTUBHbBIE
JIOCKH MOT'YT OBITh MOJIE3HBI JIJIs1 CO3/IaHMs «00pa30BaTEIbHOM CpeIbl, MOXO0XKEH Ha pealbHyr0» (cTp.51).
An-Canum (2012) onmchiBaeT Takue BOZMOXKHOCTU KaK «MAHMITYJSIUM C TEKCTOM U HM300pa’kKeHUSIMH,
CO3JIaHHME 3aMETOK, IIPOCMOTP CAMTOB TPYMIIOH JUI] 0€3 MPUBS3H K KOMIIBIOTEPY, CO3/laHUe IH(PPOBHIX
o0ydJaronux yrnpaxHeHUH 10 MadIoHy, H300paKeHUd 1 MynbTuMeana daiaoBy u apyrue (ctp.129). Bo-
nepBbIX, 3TO crnocoOcTByeT pa3BuTHio MKT kxommerenTHOcTH. BO-BTOpBIX, paboTa ¢ MHTEPaKTUBHOMN
JIOCKOM  CITOCOOCTBYET pa3BUTHIO MOTOpUKH. OHHU IOMOTarOT YUYUTENI0 YAYyYUIUTh COLHAIbHOE
B3aMMOIEMCTBHE MEX]y ydalluMucs. VIHTepakTUBHbBIE JOCKU JAENalOT YPOKU Oosiee MHTEPECHBIMHU IS
COBPEMEHHBIX JeTel, KTO 3HAKOM C OCOOEHHOCTSIMU COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH, BO3MOXKHO JIaXe JIYYIIIe,
yeM caMm yuuTenb. ClieqoBaTenbHO, MX MOTHBAnus pacTteT. B jomnoiiHeHue, MHTEpaKTUBHBIE JOCKU
MOMOTal0T y4yalluMCs HCHPaBIATh HX OMMOKM, HE TNojJBepras ydammuxcs crpeccy. HccinenoBas
PYKOBOJICTBA MOJb30BaHUS AJIsl Pa3IMYHBIX MHTEPAKTUBHBIX IOCOK, MOTYT OBITh BBIBEJICHBI HEKOTOPHIE
o0mue BO3MOXHOCTH. VHTEpakTUBHBIE JOCKH IOMOTAIOT YYHTENIO NPE3EHTOBAaTh HH(POPMAILUIO B
rpadudecku, B spkoM 1i8ete (PyKoBOICTBO MOIB30BaHMsI HHTEPAKTUBHOM JT0CcKO#, 201 3).
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2.2 U3 onibiTa padoThI

Hcnonp3oBanue Ha ypoKax MHTEPAKTUBHON JOCKU HE MEpecTaéT J0Ka3bIBaTh, YTO O0yUYECHUE MOKET
ObITh HE TOJBKO IMO3HABATEIbHBIM, HO M YBJIECKATEIbHBIM, U HHTEPECHbIM. MOTHUBALMS ydYalIUXcs K
00y4YeHHIO pacTeT Ha riasax. MHrepaktuBHOe mpuioxenue «The Present Continuous tense for young
learners» 3a cueT coyeTaHusi UTP U YIIPAKHEHHH peliaeT mpodieMy mepexoia MIaIIIuX MKOJIbHUKOB OT
UTPOBOM NIeATENbHOCTH K yueOHOHU. [IpunoxeHne mo3BoJsieT co3qaTh CUTYALUIO ycrexa Uil Kaxaoro,
Jaxe JUis CaMoro 3aCTeHYHMBOrO yuamerocs. lcronb3oBaHHE WHTEPAKTUBHOTO TNPHIOKEHUs «The
Present Continuous tense for young learners» cmoco6cTByeT pa3BUTHIO MPEIMETHBIX U METAPEAMETHBIX
YVI. Cpeau npeameTHbix Y Y ][ MOXXHO BBIACIHUTH CIEAYIOUIME: HABBIK MOACTAHOBKH IMPOMYIIEHHOTO
BCIIOMOTaTeIbHOI0 TJarojia, OTPULATEIbHON YacTHIbl WM OKOHYAHHS, YMEHHE OMPENEISATh MOPSI0K
CIOB B TMpPEMIOKEHHH, 3adaBaTh Bompockl U jap. Cpean MeranpeAMeTHBIX Y Y/ MOXHO BBLAECTUTH
cinenytomue. Jlmanoctasie YV /: dopmMupoBaHre OTBETCTBEHHOI'O OTHOIICHHS K YUCHHIO, TOTOBHOCTH K
CaMOpPa3BUTHIO ¥ CaMO00Opa30BaHUI0; POPMHPOBAHNE KOMMYHUKATUBHONH KOMITETEHTHOCTH B OOIIEHUU U
COTPYJHHYECTBE CO CBEPCTHUKAMM; (JOPMHUPOBAHUE YCTOWYMBON yueOHO-TTO3HABATEIBHON MOTUBAIIUU H
WHTepeca K ydeHuto. PerynstuBabie YV /[: ocyliecTBiIeHNE pEryasTUBHBIX JIEHCTBHI CaMOHAOIIOICHNS,
CaMOKOHTPOJISI, CAMOOLIEHKH B MPOILIECCE KOMMYHUKATUBHOWU JEATEIHLHOCTH HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE;
CaMOCTOSITENIbHO CTaBUTh HOBBIE y4eOHBbIC LI€M M 33/layd; aJIeKBaTHO OIIEHMBATh CBOM BO3MOXKHOCTH
JTOCTIDKEHMSI TTocTaBiIeHHOW 1enu. KommynukatuBabie Y'Y /[: opranusamus v IJIaHUPOBaHUE Y4eOHOTO
COTPY/JIHMYECTBA C YYMUTEJIEM W CBEPCTHUKAMHU, HCIOJIb30BAaHUE aJIEKBATHBIX SI3BIKOBBIX CPENICTB IS
0TOOpaXeHHsI CBOMX YYBCTB, MBICIIE, MOTMBOB M TOTPEOHOCTEH; MOCTPOCHHE YCTHBIX BBHICKA3bIBAHUH, B
COOTBETCTBUU C MOCTABJICHHOM KOMMYHMKAaTUBHOM 3aJayeil; YUUTHIBATh pa3Hble MHEHUS U UHTEPECHI U
00OCHOBBIBaTh COOCTBEHHYIO TO3WIMIO; Oparh Ha ce0s WHUIMATHBY B OpPTaHU3ALUU COBMECTHOTO
NEHCTBUS; BCTynaThb B JHANIOT, a TaKKE€ Yy4yacTBOBaTh B KOJUIEKTUBHOM OOCYXICHHH MPOOIEMBI.
[TozHaBarenbHble YVY/[: mOCTpOEHME JIOTMYECKHUX PACCYKJIEHUW, BKIIOYAOMIMX YCTAaHOBJICHHE
MPUYUHHO-CIIEACTBEHHBIX CBSI3EH.

ITokazaresem 3GGEKTHUBHOCTH NPUMEHEHUS HHTEPAKTHBHOrO MpHiIokeHus «The Present
Continuous tense for young learners» siBisieTcst He TOJIBKO MOBBIIICHHE WHTEPECA YJaIIUXCsl K 00y4SHHIO
BOOOIIE U K aHTJIMICKOMY S3bIKY B YaCTHOCTH, HO U TIOBBIILIEHHE YCIIEBAEMOCTH YYaIIHUXCs [0 TEME.

Hamu Obuta mpoBesieHa JAuMarHocTUka ydammxcs mo TeMe «The Present Continuous tense». B kauectse
JUArHOCTUYECKOT0 MHCTPYMEHTAPHUSI HaMH ObLI B3ST TPaMMaTHUYECKUN TECT U KPUTEPUU OILICHUBAHUS IS
yuamuxcs 2 kimacca mo Teme «The present continuous tense», pa3paboTaHHBIE METOIHYECKUM
00bEIMHEHNEM YUUTENEH aHIIMICKOro A3bIKa. TEKCT rpaMMaTUYecKOro TecTa U KpUTEPUH OLIEHUBAHUS
Mpe/CTaBleHbl B mpuioxkeHuu 1. Hamu Oblna mpoBeneHa AuarHocTHdeckas paboTa B ABYX Tpymdmax
yYaluxcsi BTOPBIX KJIACCOB. B NMAarHoCTUKM MNpUHAIM ydacTue 29 ydamuxcs BTOPBIX KiaccoB: 15
yuamuxcsi 2 A knacca u 14 yuamuxcs 2 b kiacca. CrnexyeT OTMETUTh, YTO NPUHUMAIHM ydacTue B
JUArHOCTUKE JIMIIb T€ Yy4yalluecs, YbM POJUTENM Jajd CBOE€ NHUCbMEHHOE COIVIACHE Ha Y4acTHE B
TUarHocTupoBaHuu. YToObl o00ecneYuTh AHOHMMHOCTh YYaCTHUKM BMECTO HMMEH HCHOJIb30BAIN
NCeBIOHMMBIL. JlmarHocTuyeckas pabora ObUla IpoOBEIEHA C YYETOM BCEX JTHYECKUX HOPM U TPaB
YYaCTHUKOB, KOTOPBIE MOTJIM OTKA3aThCS M BBIUTH U3 JHArHOCTUPOBAHMS B JIF00O0I MOMEHT.

JlmarHocTHKa TpPOBOAMJIACH B JBa JTama. BXOXHAS JHATHOCTHKA, NMPOBOAMMAs B Hadalle W3Yy4eHUS
rpamMMaruyeckoro Omoka mo Teme «The Present Continuous tense», mociae HECKOIBKHX
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O3HAKOMHUTEIbHBIX YPOKOB M HTOrOBas JIMAarHOCTHKA, MPOBOJMMAS IO 3aBEPUICHUIO H3YUYCHUS
rpammarudeckoro Bpemeru «The Present Continuous tense». Llens BXOAHO#H TUArHOCTHYECKOH padOThI

3aKiroYanach B JUArHOCTHPOBAHUH CTETIEHU CPOPMHUPOBAHHOCTH I'PAMMATHUYECKUX HABBIKOB YHalIUXCS
BTOpBIX KiaccoB mo Teme «The present continuOus tense». Pe3ymbTaThl BXOJHOH JIHArHOCTHYECCKOM

paboTeI ipencTaBiIcHbl B Tabumax 1,2 u quarpammax 1,2.

Tabnuna 1. Pe3ynbpTaTsl BXOAHOW TUArHOCTUUYECKOM pabOThI yuarmxcs 2 A kiacca.

o] No Hroro | Onenka

Nick yuenmnka 112 (3 4|51 ]2 |3 |4 |5

AptKC 1 /0 (0|0 |1 |0 |O |O (1 |0 |3 2
beraM 1 {110 |0 |1 |0 |0 |O |O |1 |4 3
Kpoi/] 1 /0 (0|0 |0 |0 |O |O (1 |1 |3 2
HpaP 0|0 |0]O |2 |0 |O |O |O |1 |2 2
HBaAn 1 /0 (0|0 |1 |1 |0 |O |O |1 |4 3
Ewme]l 1 /0 (0|0 |0 |0 |O |O (O |1 |2 2
Ba/l 1 /0 (0|0 |1 |21 |0 |0 |1 |O |4 3
KazauA 0|0 |0]O|O |1 (O |1 |O |1 |3 2
MetK 1 /1010|212 |1 |0 (1 (1 |1 |7 4
XpigM 0|0 |0]|O /|2 |0 (O |1 |O |1 |3 2
WnneP 1 /1 (0|0 |1 |1 |0 |1 (2 |1 |8 4
MutA 1 /0 (0|0 |1 |2 |0 |O (1 |1 |5 3
KpsrxB 0|0 |0]O|O|O |O |O |1 |1 |2 2
Jlad 1 /0 (0|0 |1 |21 |0 |1 [0 |1 |5 3
AopH 1 /1 (0|0 |1 |0 (O |O (1 |1 |5 3

Pesynbratbl BXOAHOW AMAarHOCTUYECKOW paboTbi

JHuarpamma 1. Pe3ynbTaThl BXOJHOM TUArHOCTHYECKON pabOThI ydamuxcs 2 A Kiacca.

yyawmxca 2 A Knacca

W ouenka "2"
W oueHka "3"
oueHka "4"

W oueHka 5"

Tabmuia 2. Pe3ynbTaThl BXOIHOM TUArHOCTHYECKOHM paboThl ydamuxcs 2 b knacca.

Ne 1 No2 Hroro | Onenka
Nick yuennka 1 (2 |3 |4 |5 [1 |2 |3 |4 |5
Pe3E 1 0 |0 0 1 0 0 0 0 1 3 2
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[Man¥ 1 ]0 [0 |O |1 |0 |O |O |O |1 |3 2
[TyuB 1 /0 |O (O |1 |O (O |O |1 |1 |4 3
CamB 1 /0 |O (O |1 |1 O |1 |O |1 |5 3
CeprC 1 /0 |O (O |1 |1 O |O |1 |1 |5 3
ConM o |6 /O |O |1 |1 |O |O |O |1 |8 2
CrpamA 1 ]0 |0 |O |1 |O |O |1 O |1 |4 3
TepO o |06 /O |O |1 |1 |O |O |O |1 |83 2
TonA 0O |6 /O |O |1 |1 |O |1 O |1 |4 3
TpanA 0O |0 |O |O |1 |O |O |O |O |1 |2 2
[IBetA 1 /0 |O (O |1 |1 O |1 |O |1 |5 3
Hlap O |0 |0 |O |1 |O [O |O |O |1 |2 2
OTym /T 1 |1 |0 (O |1 |1 jOo |1 |1 |1 |7 4
SIHKA 1 |0 O jO |1 |1 jO |1 |jO |1 |5 3

Huarpamma 2. Pe3yibpTaThl BXOJHOW TMAarHOCTHYECKON paboThl yuamuxcs 2 b knacca.

Pe3ynbraTbl BXOGHOW AMArHOCTUYECKOM paboTbl
yuyawmxca 2 b knacca

B oueHKa "2"
B oueHka "3"
oueHKa "4"

B ougeHKa "5"

Ilenb cepun ypOKOB, IPOBOJUBIIMXCS C UCIOJBb30BAaHUEM MHTEpAakTUBHOro npuioxenus «The Present
Continuous tense for young learners» 3akmovanach B pa3BHTHH IPaMMaTHYECKUX HABBIKOB YYaIIMXCS
KOHTpOJNbHOM Tpynmnbl (2 A kmacca) mo teme «The Present Continuous tense» ¢ ucCHoib30BaHHEM
pa3paboTaHHOrO MPHJIOKEHUS Ul UHTEPAaKTUBHON JOCKU. B cooTBeTcTBUU ¢ pabouel mporpaMMmoil rema
«The Present Continuous tense» m3y4aercs B KOHIE Y4eOHOro roja, Ha JaHHYIO TEMY COTJIACHO
nporpamMmme oTrBoAMTCs OT 4 10 6 ypokoB. M3ydeHHe rpaMMaTHUK{ SBJISETCS JOCTATOYHO CIOXKHBIM
KOMIIOHEHTOM OBJIQJICHUS] HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM JJIs MIIAJIIMX IIKOJBHUKOB. BpImonHeHue
IrpaMMAaTUYECKUX YINPAKHEHUH IPEICTABIJIAETCS Y4alllUMCS CKYYHBIM, HEMHTEPECHBIM 3aHSATHEM, B TO
BpeMs, KaK BBIIIOJHEHHE TeX K€ YNPaKHEHUH B MHTEPAKTUBHOM (hopMaTe NPUBICKAET YYaIIUXCS.
Crnenyer ynmoMmsiHyTb, YTO COIJIJACHO METOAMKE PAHHEro OOY4YeHHUs, MHOCTPAHHOMY S3bIKYy OOydeHue
rpaMMaTUKE MHOCTPAHHOTO s3bIKa POUCXOAMT B 4 3Tama: NpeAcTaBIeHUuEe rPaMMaTHUYECKOro MaTepuana
B KOHTEKCTE, KpaTKoe OOBSICHEHHE C MOMOIIBI0 BU3YaIbHBIX CPEJICTB, TPEHUPOBKA I'PaMMaTHYECKHX
HaBBIKOB, HCIIOJIb30BAaHHE M3YYEHHOTO TIpaMMaTHYECKOro MaTepuaja B pPEalbHOM OOIIEHUH.
HeO6XOJII/IMO OTMCTUTH, YTO HMHTCPAKTUBHAA AOCKAa BBUAY TCXHHYCCKUX 0COOEHHOCTEH HE MOKET B
IOJIHOM Mepe OpraHu3oBaTh peanbHoe obmeHue. C ydqamumucs o6eux rpynm ObLIo IPOBEIEHO 3 ypoKa,
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MOCBSAIICHHBIX U3YYEHUIO rpaMmaTryeckoii TeMsl « The Present Continuous tense». B rpyrme ygammxcs
2 «b» Kjacca M3y4eHHE TEMbI MPOXOIMIIO C MOMOIIBIO BCEX pa3paboToK, BXomammx B coctaB Y MK
«Spotlight», B rpynme ydammxcs 2 «A» Kiacca H3yuyeHHE TeMbl MPOXOAUIO C HCIOJIb30BaHUEM
UHTepakTHBHOrO npuioxeHus «The Present Continuous tense for young learners». Koncniekt ogHoro us
IIPOBEICHHBIX 3aHATHI C UCTIOIIb30BAaHUEM MPUIIOKECHHSI COJICPIKUTCS B IPUIIOKEHUH 2.

[{enb UTOroBOM NMArHOCTHYECKOM pabOThHl 3aKiIioyanach B omnpeaeiaeHuH 3¢(HEeKTUBHOCTH MPUMEHEHUS
NpUIOKeHUs1 Ui uHTepaktuBHOM nocku «The Present Continuous tense for young learners» mns
pa3BUTHs TIpaMMaTUYECKUX HAaBBIKOB MIIAJIIMX IIKOJIBHUKOB. MToroBas amarsHocruyeckas pabora
IIPOBOJMJIACH TAaKX€ B JBYX TIpYNIaXx YYallMXcs BTOPBIX KIAcCOB. B KauecTBe IUarHOCTHYECKOrO
WHCTPYMEHTapHs ObLI UCIONB30BaH IpaMMarudeckuil TecT mo teMe «The present continuOus tense».
TekcT rpaMMaTHYECKOro TeCTa U KPUTEPUU OLICHMBAHUS NPEACTABICHBI B MPUIOKEHUH 1. Pe3ynbrarsl
UTOrOBOM JIMAarHOCTUYECKOW paboThl peacTaBieHbl B Tabnunax 3,4 u nuarpammax 3.4.

Tabnuma 3. Pe3ynbpTaThl UTOrOBOM JUArHOCTUYECKOW pabOTHI yuarmuxces 2 A Kiacca.

Ne

&

Hroro | Ouenka

Nick yuennka
AptKC
beraM
Kpbui/]
HBaP
HNBaAn
Eme/l,
Ba/l
KazauA
MetK
Xe1IM
NnneP
MutA
KpsxB
Jad
Ao6pH

(O |N |01 N[00 (W | |00 |01

1

[EEN

RRrRrRRPRRPRIRPRRIRPRIR|IRIOIR[R|R[R
RRrRrRRPRRRPRRIRPRRRPRRRRRPN
Rk kr ol ORIk |lOO|FR|O|lO|R|O|w
olojlo|lolr|lolr|lolo|lo|lo|lo|lo|lo|lo|~
RlRrlRrRrRPRRPRIRPRPRPIP|RPP|P[P|FL O
olRrlr|kRIPRIRIPRIRPRIPR|R[FR|OFR|F|O|F
ololo|lo|lr|lojlo|jlo|lo|lo|lo|lo|o oo (N
OlRr|kr|lOoR|R[kR|kR|O|R|[kR|OClO|FR |k |w
I =R = R R R = A R R ES
RlRrlRrRrRPRRP(R|OR|R[P|F[R|OO
wWihdwlU|w|bd|wWwW|w|[~[P || |w

o |00 |00 |O

Juarpamma 3. Pe3ynbTaThl UTOrOBOM JUArHOCTUYECKON pabOThI yuammxcs 2 A Kiacca.
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Pe3ynbTaThl MTOrOBOWU AUArHOCTUYECKOU
pabortbl yyawmxca 2A Knacca

W oueHka "2"
woueHka 3"
oueHka "4"

W oueHka 5"

Tabnuma 4. PesynpTaTsl HTOrOBON AMAarHOCTUYECKOM paboThl yuamiuxcs 2 b knacca.

Nick yuenuka

Ne

&

0 HUroro | Ouenxka

PesE

ITaxld

[1yuB

CamB

CeprC

ConM

CrpamA

TepO

TonA

TpanA

IsetH

[Tap/]

Uy /T

SIHKA

[ e [ S RN N RN N RN R RN PN FERNY PN RN [
=R IR = = = = R = ==
N = =1 =1 = == =2 ==
olo|lojlo|lo|jlo|r|o|lo|r|lojlo|lo|jo|~
IR IR
Rl |lorRr|lojlo|lojo|lo|o||o|O|k |-
olr|lojlo|lojlo|lo|jo|lo|jo|lo|jo|o|jo|N
olr|lo|r|lojlo|lojo|o|o|r|o|lo|jo|w
R lo|loo|lolkr|r|olokrR|R|FR|FR|F|~
[HENY RN NN RN Y FRENY PRI FRRNY S RN FERGY FERN) JER PR S,
~Nolwlo|dlr|ojw|w|o|o|M|s o

wih|Nvwlwwlw(d[N[w|Sw|w|w

Juarpamma 4. Pe3ynbraTsl HTOrOBON AMAarHOCTUYECKOM paboThl yuamuxcs 2 b kimacca.
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Pe3ynbTaThl UTOroBOM ANArHOCTUYECKOMU
pabortbl yyawmxca 2 b kKnacca

W oueHka "2"
woueHka 3"
I ouenka "4"

W oueHka 5"
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I'noccapuii

Buker — HeOONbIION TpaduUuecKuil 371€MEHT, MUHHU-TIPOrpaMMa, yCTaHaBJIMBaeMas Ha pabouuil cToi
KOMIIBIOTEPA, CAlT UM MPOrpaMMHOE 00ecIieueHue.

HNuTepakTUBHASL JOCKA - UHTEPAKTUBHBIA MHCTPYMEHT, MO3BOJSIONIMN paboTaTh HEMOCPEACTBEHHO Ha
MHTEPAKTUBHOM JOCKE C 3apaHee MOJTrOTOBJICHHBIM BU3YalbHBIM PsIOM HH(POPMALIUH.

HNuTepakTuBHOE 00yyeHue - 3T0 (opMa OpraHU3alMU MO3HABATEIbHOMN /EATEIbHOCTH, OCHOBAHHAS Ha
B3aMMOJICMCTBUM B MPOILIECCE MHOI'OCTOPOHHEM KOMMYHUKAIIMM, B TOM YHCI€ Ha JUaJIOroBbIX (hopmax
B3aMMO/ICHCTBUS YYACTHUKOB 00pa30BaTENIbHOrO MpoLecca, MPexk/ie BCEro caMux OOydaromuxcs, Korjaa
«Bce O0Yy4arOT KAXIOro M KaXAblii oOydaeT Bcex». YUCHHK W YUYUTEIb SBISIOTCS PaBHOIPABHBIMH
cyObeKkTamMu 00ydeHHS.

HNuTepakTuBHOe mpuioxenue «The Present Continuous tense for young learners» (Hacrosimee
MIPOJIOJDKEHHOE BpEMsI) — aBTOPCKHUI BH3YaJbHBIA 3JIEKTPOHHBIM pecypc, co3maHHbId Ha ocHoBe [10
«Easiteach», mnpenHa3HadeHHBIA Ui HM3ydeHHs HauOoliee TPYIHOH JUIS TOHHUMAHHS MIIAJIIAMHU
IIKOJIbHUKAMU BUJO - BPEMEHHOM (OpMBI, HCIOIB3yeMOM sl ONUCAaHUs JACUCTBUM, KOTOpbIE
IIPOUCXOAST MOMEHT PEYH, B JAHHBII MOMEHT.

IIpuioxkenne — KOMIbIOTEpHAs Mporpamma, IpeAHa3HauYeHHas MJs TMOodydeHus, o00paboTku
uH(hOpMAIMd U  BBHINOJIHEHUA ONpeAeNeHHBIX 3a7ad ¢ uHbopManueil, paccuuTaHHas Ha
HEIOCPEICTBEHHOE B3aUMO/ICHICTBHUE C I10JIb30BATEIIEM.

I[IporpammMHoe o0ecniedyeHHMe — KOMIIBIOTEPHBIE IPOrPaMMbl, MPOLEAYPbl ¥, BO3MOXHO,
COOTBETCTBYIOIIAsl JOKYMEHTAIMsl M JaHHbIE, OTHOCAIIMECS K (PYHKIMOHHUPOBAHUIO KOMIIBIOTEPHOM
cuctemsl. (FCD ISO/IEC 24765. Systems and Software EngineeringVocabulary)

IIporpammuoe obecnieuenue «Easiteach» - ¢pyHkmonanbHOe mporpaMMHoe obecriedeHne aisi cepsl
oOpa3oBaHMs, BKJIIOYaeT B cels OoraTyr KOJUIEKIHIO PEeCcypCcoB, NMpEIHA3HAYEHHBIX MJIS CO3JaHUS
y4eOHBIX MaTEpUANOB M TPE3CHTAIMM MOTHUBAIIMOHHBIX WHTEPAKTUBHBIX ypokoB. [Iporpamma Inerko
B3auMozeiicTByer ¢ MHTepHer-pecypcamMu, BHIEO U ayAHO MaTepuajgamMH, KOTOPbIE MOXKHO WIH
CO371aBaTh CAMUM U BCTABJIATh B YPOK, WM MCHOJIb30BATh TOTOBBIE KOMITO3HUIIUH.

DJIEKTPOHHOE MeTOANYeCKOe MNPHIIOKEHHe — METOIUYECKOE TIPUIIOKEHUE, IIPEICTaBICHHOE B
AJIEKTPOHHOM BHUJIE B (hopme daiinoB mobdoro popmara, Ha JIFOOOM HIEKTPOHHOM HOCHUTEIIE.
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[Ipunoxenue 1.

Tecrt no Teme “The Present Continuous tense”
JJISl yYamuxes 2 Kjaacca

BceraBb nponyuieHHbIi riiaroa to be (am, is, are). (0-5 6annos: no 1 6any 3a npeonosicenue)
1.He____ crying.
2.We __ sitting.
3.Dad ___ playing football.
4. My sisters ____ cleaning the flat.
5.1 ___ learning the words.

HcnpaBb omMOKH WM W3MEHH MOPAIOK cJIoB, rae Heooxomumo. (0-6 6annos: no 1 6anny 3a
Kaxcooe ucnpasienue)

1. The cockerel is singing?

2. Nick is have breakfast now.

3. The frogs are jumping in the sun?

4. The pupils is read the book now. *(max — 2 6aura)

5. 1 am look at the picture.

[lepeBon 6aTIOB B OIIEHOYHYIO CUCTEMY

KoJ-Bo 0a10B 0 -3 0aana 4 — 7 06a1710B 8- 10 6a10B 11 6anyoB
Orenka 2 3 4 5
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[Ipunoxenue 2.

3anstue 1. KoHcneKkT ypoka aHIIIHICKOro sI3bIKa BO 2 KJlacce.

Tema: (Moayns «My Holidays»)

The Present Continuous tense.
Henu ypoka:
1. INo3HaKOMUTH yYamMxcs C rpaMMaTH4YecKuM mpaBwioMm The Present Continuous tense: crpoenue
YTBEPAMTENBHBIX TpeUIoKeHH oT 1T0 auna (Mecroumenue l);
2. Pa3BuBaTh M03HABaTENIbHbIEC, PETYIATUBHbIC, KOMMYHUKATHBHbBIE YHUBEPCAIbHBIE YMEHUS U JIEHCTBUS
yUalmxcs;
3. IIpomomxuts pabory mo (HOPMHUPOBAHUIO YBRKUTEIBHOTO OTHOIIEHHUS APYr K APYrY, BOCIUTAHUIO
KYJIbTYpbI peur, GOPMUPOBAHHIO HPABCTBEHHOTO PA3BUTHS IUYHOCTH.
Oobopyoosanue ypoka:
- y4eOHUKH,
- IPHJIOXKEHHUE TSI HHTCPAKTUBHOM TOCKH «The present continuous tense».
- KAPTOUYKU KPACHOI 0, KENTOr0 U 3€JIEHOr0 IBETA.
Cucmema oyenueanus’. CaMOKOHTPOJIb U CAMOOLICHKA yUEHHKA.
Ilpumensemvie mexnonozuu: nuddepeHIpoBaHHOE 00y4YeHHe, pabora B mapax, MOPOOJIEMHO-
JTUATIOrOBOE 00yUYeHHeE.
Yueonux: H.U. beixosa, 1. ynu, M. 1. [ToctienoBa, B. OBanc. «Spotlight 2. Aurawmiickuii B ¢pokyce”
Xoo ypoka

JeiicTBUA yuuTeJsA Heiicmeun yuenukos

. OprmomMeHnT.

- Good morning students. | am glad to see you. | YdeHuku 370poBarOTCI C  yUUTEIEM U

OTBEYArOT Ha BOIIPOC.
How are you? VYwuwurenr 3m0poBaeTcsi C

YUYCHHUKAMU U CIIPAIIMBACT, KaK Y HUX Acja.

| see, most of you are ready for the lesson.

I1. IloaroToBUTENBbHBIM 3TAN K MOcTaHOBKe 1eu. [locTaHoBKA 1ejn ypoka.

1. PeueBas PasMHHKaA — Urpa ¢ MAYUKOM.

The teacher: What can you do? (Yuurens

KHOAacT M4 OJHOMY U3 y‘{eHI/IKOB). . .
Yuenuk otBeuaer «l can run!» (sing/ jump/

* Ecnum yueHWK 3aTpydHsercs, He Moxer | dance & etc.), kumaer Msu CleAyIoUIeMy H
NpUAyMaTh, YTO OH yMEET JeNaTh, y4WUTedh | 3a1acT BONPOC «What about yOU?», yanHHﬁCﬂ
OTBCYACT Ha BOIIPOC, KHNIacT MY
CIIEIYIOIIEMY YUEHUKY U T.JL.

ITOKa3bIBACT ABUKCHU.

Hrpa nponmoipkaercs A0 TeX IOp, IIOKa BCe
YUEHUKHU He OyAyT BOBJICUEHBI B UTPY.

2. Wrak, mocMoTpHuTe, BBl TOIBKO YTO
3aMeyaTeIpHO WUrpajd B UIPy H

YUYEHHUKH CMOTPSIT MYJIBTHUK W3 MPUIOKEHHUS
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BCIIOMHWJIM MHOTO IJ1aroioB. Msl y3Hamu
KTO M3 Bac YTO YyMEET Jenarh, Telepb
JaBaiiTe MOCMOTPUM  MYJIbTQUIBM U

y3HAeM, YTO JeJIal0T FepOr MYJIbTHKA.

Yuurens oOpaiiaer BHUMaHUE YYEHUKOB, YTO
repou MyiabT(GUIbMa TOBOPWJIM B HOBOM IS
HUX BpeMCHI/I )41 Hpe)maraeT OTHpaBI/ITBCSI C
rmaBHBIM TepoeM B cTpaHy «The Present
Continuous tense». Iluiner Ha3BaHHE TeMbI

YPOKa Ha JIOCKe.

Y4urenp OTKPBIBAET B NPWIOKEHUU «KAPTY
mectHOCcTH» cTpanbl «The Present Continuous
tense».

Ilpumeyanue: IlIpu pabome c yuenuxamu 220
Kaacca mema ypoka o0blyHO 00cyincoaemces Ha
PYCCKOM AI3bIKe.

JUTSI THTEPAKTUBHOM JTOCKH.

VYyamuecs BMeECTE c yUUTEIEM
paccMaTpuBalOT M OOCYKAAlOT  Kapry.
(Cxompko  nmomukoB  Ha  kapre?  Kax

Ha3bIBAIOTCA JOMHUKH? UTO €cTh Ha ydacTke
KaXJ0ro JIoOMHKa (caj, MpyJl, CEHHUK) U 4TO
oHU 0003HAYAIOT?)

I11. OTKpbITHE HOBOTO 3HAHUS.

Now, please, look at the house “AM”, let’s go
there!

YT-H/ITeJ'II) OTKpI)IBaeT B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I JOMHUK
[3 2

“AM”,  Tnoe
rpaMMaTHYECKOe

rpaduvecKku
IPaBUIIO

IPECTaBICHO
yInoTpeOeHus
BCIIOMOTATEIBHOIO TJIarojia am BO BPEMEHHU
The  Present  Continuous
YTBEPAUTENHLHON PopMe.

tense B

Y4YeHUKH BHUMATEIIBHO CMOTPAT Ha CIIAiij,
3aTeM OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI Y4HUTENs (UTO
oO0O3Ha4yaeT Kpyr, mpsMas, KBajapar?) W
BBIABUTAOT HpaBI/IHO.

V. 3akpenieHne HOBbIX 3HAHMIA.

1. Orpadorka rpaMMaTH4YeCKOro
MaTepuaJja B IUCbMEHHON pe4u.

Now, let's go to the garden AM and do the
task.

VYuutens OTKpbIBaeT 3amaHus 1 u 2 («can
AM») B HHTEpPAaKTMBHOM IPUJIOKEHUU, IPU
HEOOXOJUMOCTH OOBICHSIET, YTO HEOOXOIUMO
caenaTh.

Very good! Now, open, pleace, your student’s

VYUYeHUKH BBIIOMHAIOT 3agaHusa | u 2 B
WHTEPAKTUBHOM  TIPWJIOKEHUHU, TPOBEPSIOT
JIpyr apyra. Haxonir B TeKcTe MECHW Ha CTp.
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books on page 105. Here is our song, pleace,

find here the structure “ I am ...ing”.

Yuurenb MPOCUT YICHUKOB nocie
BBIMOJIHEHHUSI ~ YOPAXKHCHUH  MMOMEHSTHCS
y4eOHMKAMH C COCEJOM IO mapTe. YYHTElb
TOBOPUT MPAaBHJILHBIC BAPUAHTHI OTBETOB.

105 y4yeOHHMKAa HW3Y4EHHYIO KOHCTPYKIIUIO H
MOIYEPKUBAIOT €€.

IIpoBepstor 3amanue y
CJIyIlIasi OTBETHI yUUTEIS.

coccna mo ImapTte,

2. Hrposas nay3a.

Students please, stand up! Let’s sing the song
and dance.

Yunurtens BKIIOYAET ayauo3arnucb IIE€CHHU,
ITOKAa3bIBACT YUYCHUKaAM JABUKCHUA u
noArncBacT.

Y4YeHUKH TNOKT BBIYYEHHYIO HA INPEBIIYIIHX
YpOKax TIECHIO W  CONPOBOXKIAKT €€
JIBUKCHUSIMU.

3. In order to remember this rule better, let’s
draw the structure.

Hnst toro, 4ToObl ydwammmcsi Tpoiie ObLIOo

3alIOMHUTL IIPaBHJIO, YYCHUKU BMCCTC C

yUUTEIEM BCIIOMUHAIOT 0003Ha4YeHus
KOHCTPYKIUHU BpEMEHU The Present
Continuous Tense, YUUTEID pucyer

KOHCTPYKITUIO Ha JJOCKE, COIPOBOXKIAs KaXKI0C
o0o3HaueHne 00OBICHEHUEM €r0 3HAYECHHUS.

VYyamuecss pucyrOT KOHCTPYKLIHIO Yy cebs B
terpaasx. Cxema momMa octaéres Ha JIOCKE IS
3alIOMUHAHMS TIPABUJIA YIAIlIUMHUCS.

V. [loaBeneHne HTOTOB YPOKA.

1. Now, please, analyze your work and
choose a card according to your work at
the lesson.

Vuurenn IMPpOCUT YYCHUKOB JOCTAaTb CBOH

KapTO4YKHN 3x BCTOB, IMPOAHAJIN3UPOBATH

CBOI0O pPabOTy Ha ypoOKe U TOHUMaHUE

HOBOTI'O ITpaBUJIa.

(ITpumepHoe onucaHue LIBETOB:

- 3eJIEHBII: BCE MOHATHO, paboTaj XopolIo,
cTapa’cs,

- KENTBIM: MPaBWIO MOHSJ, HO HMHOrJA
OTBJIEKAJICSI HA  ypoke, Obul  HE
BHHMATEIBLHEIM,

- KpacHBIH — €CTh HaJl YeM paboTaTh).

Y4eHUKH aHaIM3UpPYIOT CBOIO paboTy Ha
YPOKE, KaK OHM IOHSUIM IPAaBUJIO U BBIOMpPAIOT
COOTBETCTBYIOILIYIO KapPTOUKY.

2. Look at the board. Today at our lesson
we have discussed Present Continuous.
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VYuuten em€ pa3 oOpamaer BHUMaHHUE
YUYEHHUKOB, UTO OHH CJIEIAJIM HA YPOKE.

Open your diaries, write down your home task.
JlomamiHee 3a1aHne:

Harmmcare 5 mpennoxkeHuii,  COINIACHO
3apUCOBAHHOM B TETpPaau KOHCTPYKLUU Ha
M3Y4EHHOE IIPaBUIIO.

Ob6yuaromuecs 3aIMCBIBAIOT JIOMaIIIHEE
3aJHUE B JHEBHUK, CIYIIAIOT OOBICHEHUS
VUUTENSI 1O OCOOCHHOCTSM  BBHITIOJTHEHUS

JIOMAIILIHET O 3aIaHuUsl.
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